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 Prefid. De rodillas perleveras 


N.1 3. 


Paga . 


COMEDIA FAMOSA. 


EL PRINCIPE 
DON CARLOS. 


DE DON DIEGO XIMENEZ DE ENCISO. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El Rey Don Felipe Segundo. E 
El Principe Don Carlos. AA 
El Duque de Alva , Barba. RE 


Doña Violante, Dama. x*x Un Secretario. 
Ines , Criada. 
Rui-Gomez , Galan. 


Ey* Tejoletas , Graciofev 
Fx Una Sombra. 


El Cardenal E/pino/a, Prefidente. Xy Don Fadrique, Galán. *x* Criados, 
Don Diego de Cordova , Galan. ¿Ek Mons de Monteni. Eg Muficos. 


O ZIAAAAAAARA) O 
JORNADA PRIMERA. | 


Salen el Duque de Alva , Barba , el Car- 
denal E/fpino/a y Prefidente , Don Diego de 
Cordova , Rui-Gomez. , Galán , y el Rey 

Da Felipe Segundos 

Olo Efpaña hallar podria* 
en fu lealtad , y. valor 
tal Rey para tanto amor, 

De rodillas, 
Oy, que es el de San: Segundo, 
cumple vueítra Mageftad 

años, y una inmenfidad 

viva, para bien del mundo. 


Duque. 


| Rey. Duque de-Alva , alzad , que elpera 


el Prefidente. Delito No puedo, 
que pela mucho un Toledo. 

ap. 
quien «fino un hombre tan vano 
tal accion pudo intentar? 


Rey. Si no. os pedeis levantar, 


padre, yo os daré la. mano. 
Duque. Y yo la befo , feñor, é 

por tal merced. Rey. Ya eftais viejo. 
pda. No al labio , al filencio dio 


Rey. Bien efta. Rui. La adulacion 


que es muy de necios vivir 
A 


los afeétos de mi amor. 

Señale Efpaña elte dia 

con piedra blanca, que en él 

contra el olvido cruel 

imprima lu Monarquía. 

Dios ,. en cuyo poder fundo E. 
todo: el bien por fu-confuelo, 

dando oy un Segundo al Cielo, 

dió .4 la tierrá un fin fegundo. 

AP» 

del Cardenal le ha canfado: A 
oy mi deleo ha igualado, 
feñor, a mi obligacion. 
Eterno hiciera efte dia, 

a fer Dios. Rey. De vos lo creo, 
Rui-Gomez. Diego. Necio deleo; 
largo martirio feria, 

que fola una eternidad 

puede fufrirfe: del Cielo: 

mas para comun confuclo 


. viva vueítra Mageltad 


cola de fetenta años: 


mas 


2 El Principe 
mas tiempo, y canfa adquirir 
contra el tiempo defengaños. 
Eftos baftan , y eftos quiero 
goce. vueftra. Mageftad, 
que es fobradiísima edad 
para quien tiene heredero. 
Rey. Bien haveis dicho , Don Diego 
_de Cordova, Dios os guarde: 
que hora Íerá > Rui. Ya es tarde: 
cubriran las mefas > Rey. Luego: 
que hace el Principe? Ruz. Señor, 
«por divertir la quartana, 
ha palfado la mañana 
jugando en el corredor 
a la pelota. Rey. En el dia, 
que le hace fiefta á mis años, 
no me aísifte > delengaños 
fon de la grandeza mia: 
decidle, que venga aqui. Vafe Rui-Gom. 
Duque. Dios a vueltra Mageltad 
de falud por fu bondad. 
Rey. Bueno eltoy , fi eltoy aísi. 
Duque. Bueno, leñor , pero trifte 
remedie la cauía Dios. 
Rey. Duque , no os toca eflo a vos. 
Duque. Soy padre, y sé en: que confifte. 
Rey. Viene Rui-Gomez ? Duque. Y a viene. 
Rey. Y el Principe > Sale Rui-Gomexo. 
Rui. Elta lu Alteza 
con gran dolor de cabeza. 
Duque. Remediar eflto conviene. : 4p. 
Rey. Elta en la cama? Rui. En pie efta, 
viltiendole de camino. 
Rey. En pie , y no viene? Ru¿. Imagino, 
¿que va efla tarde a Alcala. 
Rey. Sin: mi orden? Duque. La quartana 
es toda melancolia: 
quiza tendra mejoria: 
en el campo. Rey. Qué inhumana 
condicion ! huye de mi: 
naturalmente es mi opuelto.' 
Duque. Su Alteza eftara indifpueltos 
pero yo le traeré aqui, 
diciendole, yo lo, se, 
el guíto que en verle tiene 
vueítra Mageftad; ya viene. 
Rey. Enojado efoy , que haré? 
que alsi me pierda el relpeto - 


Vafe. 
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Don Carlos. 


Carlos , fiado en mi amor! 

9! cómo el Emperador 

mi feñor era diícreto ! 

Siempre le pareció mal ... 

lu ambiciofa condicion; 

pocas veces la razon 

hace fuerza al natural. mo 
Salen el Principe Don Carlos , y el Duque. 
Princ. Fuerte hombre fois, vive Dios, 

fufrira 4 un viejo valiente 

el infierno. Rey. Qué impaciente ! 


- Duque. Ya nos efcucha a los dos ,; 


lu Mageltad: con el frio 

lu Alteza fe ha levantado, 

por hacer lo que ha mandado 

vueltra Mageftad. Rey. Confio. 

en Dios, que no ha de fer nada: . 

cómo eltais > Princ. Bueno , feñor.- 
Rey. Moftrad: no es mucho el ardor. 
Duque. La enfermedad es pelada. 
Rey. Comifteis ya? Princ. Señor, sl. 
Rey. Cómo os lupo ? Prínc. No sé, cierto. 
Rey.Guítais de algo?Princ.De eltár muerto. 
Rey. Dios os guarde: idos de aqui, 

Vanfje todos menos el Principe. 

cerrad la puerta con llave: 

tomad elle efcabelillo,  Sientafe. 

que eftais malo. Princ. No hay fufrillo, 

con fu propio hijo es grave. ap. 

Mas a guíto eftoy en pie. 
Rey. Pues en pie os podeis eltar. 
Princ. Efta es deidad del reynar. 
Rey. Elcuchad , Carlos. Princ. Si hare. 
Rey. Obedeciendo á mi padre, 

y leñor, que oy reverencio, 

case en Portugal con hija 

del Rey Don Juan el Tercero. 

Doña Catalina , hermana 

de mi padre , abuelo vueftro, 

fue madre de la Princeía 

Maria , que efte en el Cielo. 

Dios fue lervido de darnos 

(quiza por bien de eftos:Reynos ) 

luccefsion el primer año; | 

vivais los. que. yo defeo. 

En Valladolid nacifteis 

un Miercoles , bien me «acuerdo, 

«vilpera de San Quintin, 
año 
Gi 
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año de mil y quinientos 

y felenta y quatro: Carlos 
os llame por  vueítro abuelo; 
nombre que viene de Charle, 
que fignifica en Flamenco, 
robuíto , y fuerte y que en vos 
quadro bien con el fujeto, 

y con la encendida fangre, 
que os dio: el infeliz Gofredo. 
Matafteis a vueítra madre, 
como vivora , naciendo, 

cuya alevofa inocencia 

fue a Elpaña trifte lamento. 
Fuerza fue partirme á Flandes, 
dexando en efte govierno 

a mis hermanos, y primo 
iluftre Rey de Bohemios. 
Fiéles vueítra crianza, 

y llevados del afecto 

del amor , cuidaron mas 

del guíto, que del provecho. 
Solo a.la falud atienden, 

fin mirar, que un heredero 
de Eflpaña, fi ha de fer malo 
mejor eltuviera muerto. | 
Por la parte que le inclinan 
fe encamina el arbol tierno: 
gran culpa de Agricultor, 

que no le inclino a lo bueno. 
Y/ “mas arbol que ha de dar 
en tan dilatado Imperio 

reóta lombra de jufticia, 

y fruto fanto de exemplo, 

A la niñez licenciola 

mal-.le puede poner freno 

« la juventud arrojada; 

amado Carlos, vencéos. 
Caséme en Inglaterra 

fegunda vez , reduciendo 

a la Iglefia aquel rebaño 

fin Paltor tan largo tiempo. 
Enviudé , di buelta a Flandes, 
dexe fus Eftados quietos, 


bolvi a Efpaña, y en vos hallo 


mas edad, y menos (efo. 
Puíeos cala como es jufto, 
Maeftros doétos, ayos viejos 
os di, procurando enmienda, 
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"fi es polsible al primer yerro, 
Con vueftra prima Doña Ana 
de Auftria, concertado tengo 
calaros , de quien aguardo 
alegre vejez con nietos. 

En fin, yo he hecho por vos, 
hijo Carlos, lo que debo 
como amigo , como Rey, 

y como padre, y Maeftro. 
Quiero faber, que es la cauía 
que os obliga a fer mi opuelto: 
en las mayores acciones, 

y en los menores intentos, 
defeftimais lo que eftimo, 

y aborreceis lo que quiero, 
decis mal de lo que alabo, 

y bien de lo que defprecio. 

Si hablo paflo , hablais a voces, 
fois libre , fi foy compuelto, 

li foy grave, fois liviano, 

facil fois, fi foy levero. 

En los veftidos huis 

de los.trages que yo apruebo: 
la vianda de que gufto 

la teneis vos por veneno. 

En el premio, y el caltigo 

le doy al amor el cetro; 

vos en la crueldad, y el' odio 
quereis coronar el miedo. 

Yo a las leyes que nos rigen, 
como es jufto , me fujeto; 

y en vos, Carlos, no hay mas ley, 
que efto quiero, efto no quiero. 
El cuidado de mi oficio * 

me lleva lo mas del tiempo, 

y á vos os lleva el defcuido 

el tiempo, y aun el relpeto. 
Finalmente , guítais tanto ' 

de no imitarme , que pienfo 
que folamente fois malo, 
porque penfais, que foy bueno. 
Que fiera, qué planta, que ave, 
a quien le dió el sér primero, 
no pareció > folo en vos 
mintió el orden: no lo entiendo 
Si es fecreta opoficion | 
de las eftrellas, venceos, 4 
vencéos, que foy - vueítro padre, 
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4 El Principe 
y mas que a mi vida os quiero. 
Dierala , amigo , por vos; ) 
pero por mi mal advierto, 

que el obligar a un ingrato, 

es impedir lu remedio. 

El dia que toda Efpaña 

celebra mi nacimiento, 

os retirais; y f os llamo, 
relpondeis, que eltais enfermo. 

Y aunque és verdad , que os perdono 
como. padre , cómo puedo 
perdonaros como Rey ? 

abrid los ojos, que es efto > 
Advertid, que os aborrece 
tanto , tanto todo «el Reyno, 
que ya la lealtad de Efpaña 

yace en el ultimo esfuerzo; 

y con razon, pues que vano, 
defagradable, fobervio, 

eftraño , intratable, loco, 

libre, atrevido, refuelto, 

dais la noche a las Ciudades, 
dais.el dia a los defiertos, 

a la cólera el enojo, 

a la indignación el premio. 

Y yo, fino os enmendais, 

fere en contrarios afectos, 

en: mi templanza animofo, 

en mi obligacion feveroy 

en, mi piedad rigurolo, 

y en mi [angre jufticiero. 

Princ. Deme vueftra Mageltad 
licencia de que me vaya 

fin refponder , que eftoy malo, 
y lon lazo. en mi garganta 

mis penas, que a la razon, 
rendida á un padre, dan armas, 
con que obligando a refpeto, 
defendiendome me matan. 

Rey. Bolved, relponded. Princ,Me ahogo: 
mas lalgan del pecho. falgan 
quexas a quien el filencio 

hizo, ponzoña en el alma. 

Tan malo foy, tan perverlo, 

de coftumbres tan dañadas, 

de condicion tan cruel, 

de tan terribles entrañas? 

Qué «barbaro de la Scitia,. 


*y 


Don Carlos. 


que indomables fieras trata, - 

que habita cuevas obícuras, 

que :elgrime robuftas armas, 

pudo pintaríe tan malo > 

El amor nunca retrata 

feo el «objeto que quiere, 

que bien pinta quien bien ama. 

El odio dio los. pinceles, 

los embidiofos la tabla, 

el engaño los colores, 

y mi deífdicha la eftampa. 

Qué debo, qué debo á un padre, 

que con tal rigor me trata, 

que fieramente me riñe, 

que injultamente me. agravia 2 

Grande obligacion, por ciertoz 

es la forzoía crianza “0: o00ñ 

de un hijo folo , heredero 

de los Imperios de Efpaña. 

Darme Ayos, darme Maeltros):., 

ponerme «una humilde, caía, 

calarme en teniendo edad, : 

es demoftracion: que bafta>: 

fon beneficios que obligan ? 

Qué fiera, que hombre no ama 

a fus hijos? quién les niega 

eltado , doétrina, y cala > 

Arrojárame en el campo, 

O entregárame a, las aguas 

del mar, y fuera er fu: centra 

triunfo vil de aleve faña. 

Si vivo trifte , fi eftoy 

deflabrido , fi me canía 

todo , vueftra Mageftad, 

fiendo mi padre, es la caufa. 

Por qué, por que. en eftas Cortes, 

vueítra Mageftad no. manda ' 

que por Principe me juren; 

pues fu heredero me llaman > 

No folo. Principes , Reyes 

hicieron muchos Monarcas 

2 fus hijos en fu vida, 

por hacer menor Íu falta. 

El Cardenal Efpinoía, 

Rui-Gomez , y otros que alcanzan 

por Privados, quanto quieren, 

y eu mi ofenía fe levantan, 

mercen , Mejor que yo) y 
. e 
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de un padre',: de 'un: Rey. la gracia, 
para que: manden::el mundo 

con mageltad foberana. 

No fuera mejor Miniítro: 

yo, “y con masvjuíta privanza, 
aprendiendo de mi: padre, 

a ler buen Rey mé: enfeñara ? 

Del ocio, y la juventud, 

que padre prudente aguarda, 


rendido al valiente vicio, 


ver la virtud coronada ? 
Naturalmente los hombres, 

y mas de Íangre tan alta, 
quieren mandar 3 mandar quiero, . 
no es ambicion mi arrogancia. 
Y fi la razon de «eftado 
de los padres, 0:la gana: 

de querer mandarlo todo, : 

no permite que fe: parta 

el Reyno', ni con [us hijos: 
permitaléme que. vaya 

por. Governador 2. Flandes, 

pues me caía en Alemania. 

Un padre, que me defpide, 

una elpofa , que me llama, 
animan mis penfamientos, 

y yo pondré freno a Italia. 

Los belicoflos Flamencos, 

a quien dicen que Cantabria 

dió generoío “principio, 

fruto de valiente plata, 

fon. altivos , fon gallardos, 

no caben en si, fon llamas, 
que fin refpetar el cielo, 

por donde quiera fe exhalan. 
Yo iré a quietar lus defignios, 
fangre de la Cala de Auftria 
quieren, feñor natural, 

que íi caftiga regala. 

Pero aunque convenga todo 
quanto. han propuefto mis anfias, 
por decirlo yo“es locura, 

por defearlo arrogancia... 
Pierdale , pierdafe Flandes, 

llore mi prima Doña Ana, 
manden tres hombres el Reyno, 
no jure Principe Efpaña 

a Don Carlos , que mi muerte, 


o 


fino. laftima'; venganza 
dará al «mundo. «Mas qué es efto ? 
por: mis venasole derrama 
un frio , que me ha: dexado: 
tronco inutil, muda eftatua: 
tiemblo , y no acierto en mis quexas 
a dar forma:a:mis palabras. 
Elaroníe las: razones, 
aprietame la quartana: ; 
eftoy::- Caefele el fombrero,. 
Rey. Alzad el fombrero. | 
Princ. Por matarme... ñ > 
Al querer facar la daga caenfele los guantes, 
Rey. Alzad la daga. 
«LLos guantes"le os caen, quees efto ; 
tened la capa, y la. :elpada. 
Jelus, que defcompoftura ! 
qué teneis > cólera eftraña ! 
Perdido haveis el color, 
hijo , amigo , bafta , :bafta, 
no mas, Carlos, no mas; Carlos, 
que fi yo he «dado la: cauía 
al mal, la: daré al: remedio; 
[oy padre al fin no me habla; 
valgame Dios! efta elado:: 
llegaos (2: mi :: cofa eftraña L 
Ola, Rui-Gomez. 0 
Sale Rui-Gomex. Señor. 
Rey. Haced llevar a la cama 
¿al Principe, que efta, malo. 
Rui. El accidente le agrava 
mas ; pues, feñor, que .es efto 2 
Princ. Una colera,' una rabia, 
a quien oprimio el refpeto: 
Poítas para hacer. jornada 
a Alcalá. Rui. Yo avilo al Rey. Vafe. 
Princ. Aísi mi padre me trata !: 
yo burlaré lu rigors «0 <0 
por Flandes dexare a Efpaña, 
pues con Mons de Monteni 
el medio mi ingenio, trata, 
y con. algunos Fiamencos, 
con quien me trato por cartas; 
huir de aquelta oprefsion. 
Y aora; pues efta avitada, 
por Fadrique de que.voy, 
Violante”, a Alcala, (us anfias 
divierta. con «ella. el pechos 0:51. 
Amor, 


Vafe. 


6 El Principe Den Carlos. 


Amor, preftame tus alas. Vafe. 
Salen Fadrique, Violante , e Inés; Criada. 
Fadriq. A elto el Principe me: aa: 
Vio!, Nunca , Fadrique, crel, 

que hicielles eh contra mi 

tan aleve tercerla. 

Fadrig. Ni nunca de ti: elperé 
que procediefles , Violante, 
con amor menos conftante, 
con menor altiva fe. 

Y aunque venga a accion como efta, 

con toda el alma .difunta, 

- yo perdono la. pregunta 

por efcuíar la refpuefta. 

Viol. Ines > Inés. Señora. Viol. De guarda 
te pon en aquella puerta, 
por í el Principe viniere. 

Inés. Ya te. obedezco. 

Fadriq. Que. intentas ? 

Viol. Que ¿una vez falgan del pecho, 
¿Fadrique , todas mis quexas, 
pues oprimidas:no caben, 

y con la pena rebientan. 

No eres mi. primo? 

Fadriq. No hay duda. 

Viol. El Duque de Alva, a quien tiembla 
el mundo, y cuyo valor 
es la deidad dela guerra, 
no es tio nueítro ? Fadriq. Es verdad. 

Vioi. Mi padre , a quien fus dolencias 
en una cama le poftran, 
para que a fu alivio atienda, 
no me. tiene en Alcala 
mientras que tiene» Princeía 
Efpaña , en cuyo fervicio 
aísifta? Fadrig. A que fin rodeas 
por eflos. antecedentes; 
vamos a las confequencias. 

Viol, No quifiera ( ay Dios!) Fadrique, 
decirte , que todas ellas 
han de parar , en que aleve, 
mudable , y traidor te crea. 

Fadriq.Mudable , y traidor 4 mi? 

Viol. Si , pues la antigua fineza, - 
con que amante me aísiltias, 
fiendo de noche mis rejas 
mudos teftigos de. algunos 
extremos , que vieron ellas, 


Vafe. 
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has trocado en la civil 
tolerancia, de que vengas 
del Principe con recado, 
fin notar «quanta' baxeza 
es , que otro firva a tu Dama, 
y que tú fe lo confientas; 
y no folo confentirlo, 
fino que á tomar te atrevas 
lu voz, para perluadirme 
a que::-. Fadriq. Sulpende la lengua. 
Quién te ha dicho , que aunque yo 
por cumplir con la obediencia, 
que debo al Principe, vengo 
a executar lo que ordena; 
por. eflo te perluado 
a que mi cariño ofendas, 
a que mis anfias olvides, 
y a que injuries mis finezas? 
Muy al contrario es, Violante, 
que fi por conftante , y bella 
te adoro, viendo que oy 
por mi un Principe delprecias, 
al toque de efte favor | 
verás , que creciendo , llega: 
a igualar con tu cariño, 
pues ya no hay mas a que afcienda. 
Viol. Con que oy el Principe viene 
a Alcalá > Fadr.A aumentar mis penas. 
A lolo verte. Viol. Y: que importa, 
fi lus delaires delea”? 
Fadrig. Siendo tú quien eres, nada. 
Viol. Dexa, Fadrique , que venga, 
verás (ya que no es poísible 
negarme ) como refuelta 
le hablo , de forma, que nunca 
a verme enojada buelva. 
Fadriq.'Eres quien eres. 
Inés, Señora, 
el Principe efta a la puerta. Vafe. 
Vsol. Bien puede entrar: no te vayas. 
Fadriq. Deme mi afeéto: paciencia. 
Salen el Principe , y Criados, y. al Jaliz el 
Principe tropieza. | 
Fadrig. Jefus | Princ. Buen aguero ha fido 
en amor, no os caule enojos, 
que á donde vengo fin ojos, 
no es mucho que haya caido. 
Vol. Sea mil veces bien venido 
vuef- 


Sale Inés. 


De Dos Diego Ximenez de Encifo. a 


vueftra Alteza. Princ. Mi Violante, 

que es efto> a un Principe amante 

mudais con defden tirano: 

las piedades de la mano: 's : 

en las iras del femblante > ' Ñ 

Tirana fois: cómo eltais ? 
Viol. Señor ; muy de «vueftra Alteza, 
Princ.No es leal vueftra belleza, 

“pues con ella me matais. 
Viol. Si es que: 4 mi padre bufcais, 

lu quarto es elle.: Fadrig. Hado fiero ! 
Princ.. Solo a. vos hablaros quiero::- 
Fadrig. Algun lance el corazon. ' ap. 

recela. Princ. Porque es razon, 

que fepais del mal que muero.: 

Salios todos alla fuera. Vanfe los Criad. 
Fadriq. Y tambien yo? Princ.V os tambien. 
Viol. Confiderad , que noes bien::- 
Fadrig. Que elto mire, y que no muera ! 
Viol. Quedaros: de efta manera 

conmigo. Princ. No hay que replicar. 

Fadrique, venme a avilar | 

li alguien '4  efta quadra entráre. * 
Fadriq. Por fi. otra accion intentare, “* 
oculto me he de quedar. Ejcondefe. 
Fiol. La admiracion, y el refpeto 

.me tienen, feñor , turbada; 

.en+ público la jornada, 

y la, wifita en fecreto >? 

Reparad en el concepto, 

que me pone tal accion: 

reprimid vueftra paísion, 

y reparad, que no es julto, 

por confeguir vueftro gufto, 

aventurar mi opinion. 
Princ. Violante, ya has conocido 

quan firmemente te he amado, 

y de tu defden caníado, 

el mejor medio he elegido. 

De que firve haver nacido 

Principe ) Violante mia, 

fino venzo mi porfia, 

y cumplo mi inclinacion? -. 

y fino fuere razon, 

havrá «de fer tirania. 

Vite un dia en Alcala, 

por acalo , O por eltrella, 

tan bizarramente bella, : 


que defde entonces acá 
rendida mi vida eftá 

de tus ojos al engaño: 
vencer intento efte daño, 
y acabarode padecer; 
veamos fi vale el poder 
contra tanto defengaño. 
Yo. te pretendo obligar, 
tú me- quieres. refiftir, 

y el querérme difuadir, 
ello es bolvermé a empeñar. : 

Viol.Mirad::- Princ.Que no hay que mirar. 

Al paño Fadrig. Ya Ílufrir tanto es rigor. 

Viol, Ello es crueldad. Prínc. Es amor. 

Viol. En un Principe:es baxeza, 
es impiedad. Priínc. Es fineza. 

Sale Fadrique. Yo: me reluelvo : feñor ? 

Princ. Que: hay , Fadrique? 

Fadrig. Imagine, 
como algunas voces daba 
vueftra Alteza , que Hamaba. 

Princ. Te engañas , que no- llames * 
buelvete, pues. Fadriq. Ya me iré. 

Viol. No os vais ,' Fadrique, eflperad.. 

Princ. Idos allá fuera ; andad. 

Viel. Quién vio rigor mas infiel ! ap. 

Fadriq. Quien vió tesón mas cruel ! 
que a efto fuerza una impiedad! 
Mas no obftante, aunque la vida ' 
me cueíte, eftorvarle intento. E/condefe.. 

Viol. Huirée vueítro atrevimiento, 
pues no os vence, el que rendida, 
que mireis mi honor os pida. 

Princ. Qué importa, fi a tu pelar 
fabre tu fuga eftorvar, 
para poderte rendir? 

Viol. Con que haveis de confeguir 
vueftro: intento > Princ. Con. cerrar 
la puerta al quarto. Cierra la puerta. 

Al paño Fadrique. Pues que 
el dentro a mi me dexo, 
ya el reíto la fuerte echo. 

Viol. Ay ¡nfelice! que hare ? 

Princ. Qué has de hacer , premiar mi fe 
ya no puede tu entereza 
reliftirle 4 mi finezas 
tú has de premiar mi cuidado. 

Fadriq. Cielos , la ave ha guardado. 

Viol. 
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Viol. Elcuchemie vueftra Alteza, 
mi Principe ,'mi feñor. 

Princ. No teneis 2: que-alpirar. 

Vial, Elto es querer? efto amar? :>, 

Princ. Culpa tu miímo rigor. 

Viol. Eres injulto traidor. 

Princ. Difculpeme el ver*que muero 
de amante. Viol. Rigor: feyero ! 
quién contra, un «ciego opoder::: 
amparará 4 una mugeri3iot.> 

Sale Fadriq. El que fuere Cavallero:- 

Princ.Fadrique, tu aqui? Fádriq. Yo Aqui 
que efta accion confidere, 

y a fervirte me. quede, 

afsi que lo prefumi.. 

Jamas fervido de. mi ] 
te havras hallado: mejor,:: 
que quando impida , feñor, ' 
un hecho cruel, € inmjufto, 
pues fino firvo 4 tu guíto, 
obfequio á tu pundonor. 

En que valor, en que fama 
hallo; feñor , vueftra Alteza, 
que fe labre. una. fineza, 

del ultrage:de :una Dama": ., 
Alsi mi fangre le infama 

en mi prima:, y noes razon 
fufrir cal indignacion. 

Princ. Ni. yo diísimulare 

tanta ofadia, fin' que 
te arroje por un balcón. 

Vive Dios, ' que has de. volar 
al fofío. Viol. Ay: trifte de mai! 

Fadriq.Mirad::- Princ.Tú me hablas aísi? 

Viol. Señor::- yo. no «acierto a hablar. 

Dent. Duque. A pelar vueftro he de entrar, 
que' es; fervicio de fu Alteza. 

Princ. Elto Lufre' mi grandeza ! 

Viol. Vid, «ved::- 

Dentro Duque. Violante dá voces; Sale. 
que ha de coftarme: dos coces ' 
una puerta. Princ. Y. la cabeza. 
Duque, vos fois? Duque.Como es efto? 

Princ. A mal tiempo. haveis legado: 

Duque. Si , pues efta retirado 

- con Violante, y delcompuelto 
vueltra Alteza: fi indifpuelto 
«4 lu-padre quiere honrar, 
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en aquel quarto ha de entrar, 
Sobrina:,; cuerpo de Dios, 
advirtieraifelo: vos; 
idle al momento a avilar. 
Viol. Afsi do hare. ' Vafe.. 
Duque. Ea , feñor, 
[u-Mageltad me ha embiado 
con mul quexas, y un recado. 

Fadriq. Cielos; primero 'és mi amor. 

Princ. Efeótos de Íu rigor= 
feráan,,:/no de Lu terneza. 

Duque. Jura Efpaña 2 vueltra Alteza 
.por lu. Principc heredero. | 

Princ. Gran favor! dexaros quiero 
en. albricias la cabeza. 

"¿No fe ha de entrar donde eltoy 
Suriolo,, fino «temblando. 

Duque. us temblar ? 

Princ. Vos temblar, quando 
a fer vueítro dueño voy. 

Duque. Sin duda ignorais quien loys 
jamas temblar he fabido, 
hacer temblar: he -podido.. 

Princ. Bafta. Duque. Baíte.:: 

Princ. Andad delante. *: 

Fadriq. Ay adorada Violante, :. 
ya eftuve. por: ti perdido:l:.. Vanfe. 

Salen Don Diego de Cordova , y Monteni.. 

Diego. Señor Mons de [Montenl, .¿ ; 
el Rey efta en lu apolento::< 
a [olas , y retirado, 
mas ha de una hora efcribiendo.. 
Ya le dixe , que le aguarda 
vuefla merced con el pliego 
de Madama Margarita, 

y dice que faldráa luego. | 

Mont. El Rey. efcribe a eltas horas ? 
no hay flema, ni yo la tengo 
para poder aguardar. 

Diego. Son mudanzas que hace el tiempo; 
la flema anda en Efpañol, 

y la cólera en Flamenco. 

Si aora: no:duerme el Rey, 

no es mucho que:un Elcudero 
no duerma. .Montf..De. ella manera 
llora Eflpaña mil fuceflos. 

No puede tener negocio 

mas importante -efte. Reyno, 
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que mi defpacho, y ha un mes, 
que a Palacio voy, y vengo, 
fin haverme dado audiencia, 

y foy tan libre, que pienío 
decirle á fu Mageftad 

fu error , y mi fentimiento. 

Diego. Ha hablado otra vez al Rey 
vueffamerced. Mont.No.Dieg.Pues creo, 
que fi 4 mirarle le atreve, 
le ha de morir por lo menos. 

No hay en todo el mundo un hombre 
tan atrevido, y reluelto, 
que fin turbaríe le hable. 

Mont. Turbarme ? reirme quiero. 
Turbarme de hablar al Rey, 
yo que no conozco el miedo, 

y fiendo parto del mar, 

foy ciudadano del viento? 

Yo, que en las continuas guerras 
burlé del plomo , y del fuego, 
folicitando peligros, 

dando al contrario efcarmiento ? 
Vive Dios, que no me turbe, 

fi en fombras horribles veo 
quantos efpiritus viven 

en el aire, y en el fuego. 
En efta antelala aguardo 
que falga el Rey. 

Diego. Mucho debo 
a mi paciencia , pues fufro 
en Monteni, y en mi fueño, 
un necio , y un porfiado. 

Todas las noches me acuefto 

quando fe levantan todos: - 

elto es fervir > harto temo 

alguna revelacion. 

Llego el flojazo boftezo, 

y la civil cabezada: Bofteza. 

pues luego havrá algun afsiento, 

fino la filla del Rey: 

apenas tenerme puedo 

en pie, yo quiero fentarme: 

fi fale el Rey? fi me duermo? 

el fueño es como la muerte, 
que 4 nadie guarda reÍpeto. 

Sientafe en la flla, y quedafe dormido, 

| y fale el Rey. 

Rey, Ola , mo hay nadie en la fala? 
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Don Diego : fuele: fi ha buelto 
el Duque > fi truxo a Carlos, 
que por verle eftoy. difpierto ? 
O penfion de mi grandeza ! 
pero que es efto que veo? 
un hombre duerme en mi filla: 
que arrojado ! que fobervio! 
Quién fera > Don Diego es: 
que graciolo atrevimiento ! 
no tiene Efpaña a mi guíto 
cortelano mas diícreto. 
No se a quien le debo mas, 
a fu langre, 0 4 Íu ingenio: 
demos treguas al cuidado; 
divertirme un rato quiero. 
Quiere vueftra Mageftad Llega. 
recogeríe > Diego. Bueno es ello, 
lindo humor gafta a eftas horas: 
yo quiero fingir que duermo. ap, 

Rey. Mire vueltra Mageltad, 

Prod es muy. tarde. Diego. Cavallero, 
e el memorial a Rui-Gomez, 

que yo aun con el Rey no puedo, 
ni aun que me dexe dormir. 

Rey. Si fueña , graciolo cuento. 

Eflo es, feñor, efcularle, 
que todo el mundo elta lleno 
de que es fu mayor privado. 

Diego. Solamente el nombre tengo, 
que foy privado de anillo, 
como Obifpo de Marruecos. 

Soy fu deudo, y de Íu patria, 

y alsi mas favor merezco 

que otro ninguno, es verdad, 

y aunque todos en mi puelto 
hallan deudos , yo he hallado 
muchas mas deudas, que deudos. 

Rey. Bien goza de la ocafion, ap. 
quexas fon de Palaciegos. 

Diego. Que el Rey es un Alexandro, 
no hay tal, que es el Rey diícreto, 
y Alexandro fue un menguado, 

y á lo antiguo un majadero; 

pues daba quanto tenia, 

y no frvió en ningun tiempo 

el dar, mas que de comprar 
ingratos por los dineros. Levantafe. 

Rey. Vueltra Mageltad le fiente, 
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que difpierta defcompuefto, 
y enojado. Diego. Eltoylo mucho, 
que es fuerte cola, Don Diego, 
que dexandome veltido 
os durmais: dadme al momento 
el juítacor, las cliinelas, Medio dormido. 
y el relox. Rey. Para que efeéto 
el relox? que un Rey tan sabio, 
que no da, no es buen confejo 
el tener tan junto a si 
quien le de tan mal exemplo. 
Diego. Yo tengo gran refiftencia 
en efle vicio, y no temo 
pecar en cola tan necia. Defcubrefe el Rey. 
Rey. Efta vez quiero fer necio, 
diez mil efcudos os doy. 
Diego. Jelus , feñor, no lo creo: 
y la prudencia, Rey- mio? 
Rey. En daros poco la tengo: 
los Reyes que lomos pobres, 
. en conciencia no podemos 
dar mucho, pues lo que damos, 
quiza , Don Diego , no es nueftro. 
Es como el relox el Rey, 
a cuyo dar eftá atento 
el pueblo; porque en el dar 
eftá el bueno, 0% mal govierno. 
Dan fin orden las campanas, 
fin que nadie advierta en ello, 
y al punto le alteran todos 
fi da.el relox mas, 0 menos. 
Soy Rey, y es forzolo el dar, 
pero foy relox del pueblo, 
y me dirán que eftoy loco, 
1 acalo me defconcierto. 
Echad polvos a efía carta, 
y cerradla, que os prometo 
que me ha coftado trabajo. 
Qué es eflo>  Ecba tinta por polwos. 
Diego. Troque los frenos, 
y por polvos eche tinta. 
Vafe el Rey con la carta, 
Fueíe fin hablarme , creo, 
que [e ha enojado conmigo, 
Íu paciencia igualo al yerro. 
Siu duda fe cansó mucho, 
borro mi fuerte el bofquejo, 
que formaba en mi ventura 
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la mejor mano del fuelo. 
Iréme? no, que el delito 
fue un defcuido 3 pero temo, 
a viíta de los que Íirven, 
malicia , ambicion , y miedo. 
De un borrador á gran prifa 
copia la carta, y yo tiemblo, 
que de la rifa al cuchillo 
no hay en fu entereza un dedo. 
Con folo un mirar airado 
Íon ceniza los que fueron 
roca altiva en lu privanza, 
facil viétoria del tiempo. 
Ya fale con otra carta» Sale el Rey» 
Rey. Don Diego, efte es el tintero. 
Diego. Huelgome de conocerle, 
para [ervirle. Rey. Haced pliego. 
Diego. Saldrá muy grande Elcrivano 
vueítra Mageftad muy prefto, 
li yo loy lu Secretario: 
riafe , que eftaba muerto: 
riafe , riale mas Cierra la carta.. 
vueítra Mageftad , que pienfo, 
que es Rey de tapiceria 
eternamente en si memo. | 
Rey. Cerrafteis? Diego. Ya efta la carta” 
puefta obléa, y con Íu fello. 
Rey. Sobreefcribidla. Diego. Señor, 
no es aíto de Cavalleros 
efcribir bien Caftellano, 
y aísi elcribo mal, y en Griego, 
y no hay quien mi letra entienda. 
Rey. Moftrad: no eftaba aqui dentro 
Monteni? Diego. Alli fuera aguarda. 
Rey.Decid, que entre. Diego. Aora es ello. 
Sale. Mons de Monteni. 
Mont. Deme vueltra Mageltad Turbado.. 
lu mano, pues feliz llego 
a befarla en tan dichoía 
ocafion. Diego. Perdió el aliento. 
Rey. Decid vos , fois Monteni ? 
Mont. Un mes ha que alegre elpero 
efte dia. Rey. Soflegaos. 
Mont. "Traxe de Flandes un pliego 
de lu Alteza, en que da awjlo 
de un gran daño. Rey. Ya os entiendo. 
Mont. Parece que efta de prila 
vueítra Mageltad, y temo. 
Rey. 
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Rey. No temais, de efpacio eftoy. 

Mont. Eftos guantes le cayeron 
a vueftra Real Mageftad. Caenle los guan?, 

Rey. No [on mios. Mont. El govierno 
de Flandes::- no eftoy en mi!. 
la foledad, y el relpeto 
me han turbado. Rey. O la conciencia, 

Diego. Perdido ha eftado el Flamenco. 

Rey. Quereis decir, que mi hermana 
me da avilo del intento 
de algunos inobedientes, 
que fediciofos , € inquietos 
quieren alterar a Flandes ? 

- guítare que no [eais de ellos. 
Venilteis a conferir 
conmigo un prudente medio, 
para eltorvar fus defignios, 

y ha mas de un mes que os detengo ? 

Mont. Si feñor , y quiero irme. 

Rey. Pues no os podeis ir tan prelto. 

Mont.Por que caula?> Rey.Porque importa: 
dulce patria de eftrangeros 
es Efpaña. Mont. Hago en Flandes 
grande falta. Rey. Entreteneos, 
entreteneos , Monteni. 

Mont. Si labe el Rey mis intentos? ap. 
Rey. Bolverciíme á hablar de efpacio. 
Mont. Yo cumplo con lo que debo 
a mi fangre, y a mi Rey. 

Rey. Bien os eltará : que es elto? 
| Suenan dentro inflrumentos. 

Diego. Empiezan los regocijos, 

que fe hacen al juramento 

del Principe. Rey. Si ha venido, 

dadle efta carta, Don Diego, 

en fu mano: ay hijo Carlos! 

plegue a Dios, que con mi Reyno, 

íi tienes de ler buen Rey, 
goces del mundo el Imperio.  Vafe. 

Mont. Efte no es Rey, es fantalma: 
qué he de hacer? Diego. Entreteneos, 
entreteneos , Monteni, 

que debeis de eftar enfermo. 

Pero advertid, que a los Reyes, 

fin otros mil epiteétos, 

llaman Medicos, que curán, 

y matan con los remedios. 

Mont. Poco importa; pues no es mas, 
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que por cautelar mi intento 

el hablar al Rey: veré 

al Principe Carlos luego, 

y fi a Flandes le lleyamos, 
slelpues , defpues nos verémos. 
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Salen el Principe, Fadrique , y Criados 
Princ. El Duque traxo a Violante 
á Madrid > Sientafe. 
Fadrig. Alsi reporta : 
vueltra palsion. Princ. Y que importa, 
Íi aunque el la afsifte arrogante, 
la he de feftejar amante? 
Fadriq. Guardar de vos imagina 
el honor «de fu fobrina. 
Princ. Fadrique ( fiero rigor!) 
yo juzgo , que es mas que honor, 
lo que a ampararla os inclina. 
Yo os vi en el lance paflado 
demafiado Cavallero, 
y no se de :efto que infiero. 
Fadrig. Que cumplo con fer criado 
leal , atento, y honrado, 
y que fi aquel lance fuera 
lidiar la mas cruel fiera, 
de mi valor fatisfecho, 
cara cara, y pecho a pecho 
por vos la vida perdiera. 
Mas que os haya de ayudar 
para manchar un honor, 
que es en Caítilla el mayor, 
es muy terrible mandar. 
Princ. Nadie me podra eftorvar. 
vér la cauíla por quien muero: 
efta noche hablarla efpero, 
que ya tengo coechada 
para el calo, una criada, 
Fadrig. Que decis? 
Princ. Que andais groflero. 
Fadrig. Yo , fefor::- 
Princ. Idos. Fadrig. Amor 
no es á una afrenta diículpa. 
Princ. No obedecerme es mas culpa, 
y Í otra vez mi rigor 
provocais::- Fadriq. Voyme. Vafe. 
B2 Sa- 
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Sale Don Diego. Señor, 
lu Mageltad::-Princ.Que hay, D.Diego? 
Diego. Pide refpuelta del pliego 
que di a vueftra Alteza. Princ. El dia 
que me han de jurar, embia 
por relpuefta > Diego. Y que fea luego. 
Princ.Muy de priefla?Dieg. Muy de priefía. 
Princ. Pues decidle, que rompi 
el pliego. Diego. Por yerro > Princ. Si, 
yerro fue. Diego. Mucho me pela. 
Princ. No os pefe. Diego. En elto intereía 
guíto , y con gran fentimiento, 
encerrado en lu apolento 
elpera lu Mageltad. 
Princ. Si elpera , y fiente , cansad, 
que tambien yo efpero , y fiento. 
Diego. Increible opoficion 
en una naturaleza. 
Mufíco. "Tono , y letra es de fu Alteza. 
Princ, Caulas de defdichas fon: 
es fueño, 0 es iluñon! 
quién me mira por la red 
del patio ? 
Levantafe , y da una puñalada en los paños. 
Diego. Puño , y pared 
metió de un golpe en los ojos 
del que miraba , defpojos 
de lu colera.. Princ. Tañed. 
Mujica. lgnorando mi tormento, 
y fintiendo mi caftigo, 
mas de lo que entiendo digo, 
y menos de lo que fiento. 
Princ. Qué os parece el penfamiento? 
Diego. Que la relpuefta le tarda. 
Princ. Qual fentis mas, una albarda, 
9 una copla > Mufico. Qué aire fopla ! 
Diego. Conforme fuere la copla. 
Princ. Vive Dios::- 
Diego, El Rey me aguarda. Vafe huyendo. 
Princ. Elperadme , privadillo 
de nonada. Mufico. Ya vá huyendo. 
Princ. Miran otra vez > Mufico. Barriendo 
elta un hombre. Princ.No hay fufrillos, 
privados fon mis cuchillos: 
llamadme elle barrendero; 
í fon privados , qué efpero ? 
tendra el Rey en lus cuidados 
heredero , y no privados, 
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privados, O no heredefo. 
Sale un Criado, y Tejoletas de galopin.. 

Criad. Ya efta aqui. 

Princ.Di, quien miraba 
por la red del patio > Tejol.Un hombre 
eltrangero , no sé el nombre. 

Princ. Fueíe de alli > Tejol. Alli quedaba 
dado al diablo , y reparaba 
la fangre de las narices 
con un lienzo. Princ. Bien lo dices: 
id por el: y eres en fin ? 

Tejol. Yo Monfeñor galopin, 
gran pelador de perdices. 

Princ. Buen humor gaftais. Tejol. Señor, 
no he fido rico, ni honrado, 
ni en mi falud ha logrado 
recipe ningun Dotor. 

Triunfa efte trage, efte humor 
del oro , y la medicina, 

que no hay cofre, ni gallina 
como vivir de efte modo; 
porque fe burla de todo 

un picaro de cocina. 
Filofofo natural 

foy con luz de mi razon: 
mis platos fon mi Platon, 
mi bien, no temer el mal: 
fiempre eftoy al tiempo igual, 
y en un eterno [oísiego, 
duermo , como , rio, y juego, 
que un picaro quando atiza, 
echa la honra en la ceniza, 
y la riqueza en el fuego. 

Princ. Nadie me ha enfeñado tanto: 

y es tu nombre? Tejol. Tejoletas, 
con que de algunos Poetas 
tonos pongo , y letras canto. 

Princ. De verte en cueros me efpantos 
di, por que no traes camila ? 

Tejol. Soy picaro de alta guifa, 

y vengo alsi disfrazado: 
vueftra Alteza ha malogrado 
un gentil golpe de rifa. 

Princ. Di a Rui-Gomez , que te de 
doce camiías , y di, 
que has de bolver luego aqui 
con todas doce. Tejol. Si hare; 
pero no belar el pie 
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3 vueltra Alteza, es recato, 
por no anublar el zapato 
del Sol, cuya luz venero, 
con la tizne del puchero, 
o con la graía del plato. 
Princ. Vete aora , y buelve luego, 
que guíto de ti: no he vilto 
tan fucia Filofoña, 
ni tan culto delaliño. Vafe Tejoletas, 
Sale otro Criado , y Mons de Monteni. 
Criad. Señor , aquefte eftrangero, 
fegun declara el veftido, 
Íupe que era el que miraba. 
Princ. Valgame el Cielo! qué miro? ap. 
Monteni es: fingir importa. 
Mont. A yueftra Alteza Íuplico 
perdone, que en lu prelencia 
por no poder, no refifto 
la fangre que vá corriendo 
de las narices. Princ. Herido 
eltais: quién fois? Mons. Monteni. 
Princ. Pareceis Flamenca? Finjo, ap. 
que no le conozco. Mont. Señor, 
Flamenco foy, y he venido 
a negocios de importancia. 
Princ. Agenos , O propios > Mont. Mios 
algunos , y otros de Flandes, 
que yo tambien folicito. 
Princ. Quánto ha que eftais en la Corte ? 
Mont. Cafi un mes: lomos perdidos, 
fi ve el Rey nueftros intentos. 


| Princ. Quedo : decid, qué defignios 


tiene Flandes > Mont. Yo deleo 
reprelentar mis fervicios 

a lu Mageltad , y Flandes 
defea tambien lo mimo. 


 Princ. Vifteis á mi padre > Mont. Si, 


cuyo femblante divino 
me turbó , y con mi filencio 
le dixo mi culpa a gritos. 
Princ. Por vida de Monteni, 
que os turbalteis > Mont. El [entido 
perdi, no le di las cartas ' 
de Madama. Princ. Bien, qué os dixo? 


| Mont. Tales razones , que en ellas 


hallo horror, y bulco olvido. 
Princ. Qué efperais de efte negocio? 


| Mont. Mal fuceflo. Prince, Qué poquito 


os altera? foflegaos. Sale un Criado. 
Criad. Segunda vez ha venido 
el picaro. Princ. Decid que entre, 
que guíto de el infinito. Sale Tejoletas:. 
Que hay > querrás darme las gracias > 
Tejol. Aun no las ha concedido 
la fantidad de Rui-Gomez, 
y folo dio las que digo. 
Princ. Y las camilas?> Tejol. Camilas ? 
que efta por nacer el lino ? 
Princ. Cómo ?Tejol.Rui-Gomez me embia 
tan delnudo , y tan fencillo 
como la antigua verdad: 
y viendome aísi un perdido, 
dixo : fin duda, que es efta 
la verdad de nueftro figlo, 
mal defnuda , y peor tiznada. 
Princ. Luego no las dio > Tejol.No quifo. 
Princ. Llamadme luego 4 Rui-Gomez, 
prelto : Rui-Gomez conmigo ? 
vive Dios::- con mis enojos 
inquieto eftoy , y mal yifto. 
Y Cifneros el Autor 
de Comedias > Criad. No ha venido 
a Palacio defde ayer. 
Princ. Aun oy me falta efte alivio, 
viniendo todos los dias: 
buícadle mientras me vifto. 
Criad. No efta en la Corte Cifneros. 
Princ. Sin mi licencia fe ha ido ? 
Criad. Delterrole el Preíidente. 
Princ. Qué dices? por que delitos >? 
Criad. No quiere que haya Comedias. 
Princ. No quiere? gentil capricho! 
Pues que importa , que el no quiera, 
Íi quiero yo? que atrevido, 
que arrojado, que groflero, 
que imperiofo , que Miniltro 
tuvo para defterrarle 
ocafion > Criad. Lo que he fabido 
es, que: llamando la gente 
a la Comedia, no quifo 
fufrir , que todas las fieftas 
le defpertafle el ruido 
del tamboril. Princ. Buen melindre ! 
por elo, haviendo yo dicho 
lo que guíto de Cifneros? 
Todos fon mis enemigos, 
OS 
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los que privan con mi padre: 

por Dios, que el Licenciadillo 

me lo ha de pagar: bolved, 

decidle , que yo os embio, 

que le traigan luego aqui, 

y decidle de camino 

al Capitan de la Guarda, 

que toque en el miímo fitio 

del tamboril quatro caxas 

deíde las doce a las cinco 

de la tarde: qué aguardais > 

hacedlo como os lo digo: 

picaro , Íalte alla fuera. Vafe el Criado. 
Quedan el Principe , y Monteni. 

Quedar con vos he querido 

aora para culparos, 

a lolas para reñiros. 

Zelame tanto mi padre, 

que apenas una hora vivo 

fin guardas, ni centinelas: 

fuele haver.muchos teftigos . 

curiofos en efta red, 

que dan 4 mi padre avilo 

de todo quanto me palla; 

y furiolo, y ofendido 

quife quebrarle los ojos, 

y fue el yerro como mio; 

pues tiré á quien aborrezco, 

y di el golpe á quien eftimo. 

Mal aguero es red, y langre, 

pelame que hayais teñido 

con verguenza las mexillas, 

y con fangre eflos ladrillos: 

la verguenza no lera 

de la herida , que havrá fido 

de ver, que tembló de un hombre, 

quien me tiene por amigo. 

Peña vos, que ha de fÍaber 

mi padre? es algun delito 

que el Emperador me efcriba, 

lendo mi fuegro , y mi tio, 

con vos , que pafle a Alemania 

a calarme? fi le pido 

licencia al Rey tantas veces, 


y no me la da, y evito: 


yendome mil peladumbres; 
la culpa es no haverme ido. 
Yo [oy por naturaleza 


NI A 


tan indomito , y altivo, 

que no cupiera en el mundo, 

a no caber en mi miímo: 

es verdad, que quiero a Flandes, 
y ño es gran coía, que a un hijo 
le de un padre de un Imperio 
un pequeño rinconcillo. 

Si yo procurara aleve, 

como otro Carlos lo hizo, 
confpirar contra mi padre 

los Reynos , que no fon mios; 
fuera vil accion de un pecho 
Real , que ha de fer tan limpio 
como el Sol: y vivé Dios, 
que fi al mas futil refquicio 
de mi lealtad fe atreviera 
algun penfamiento indigno 

de quien loy, que me matára, 
y aun me pela de haver dicho, 
que tal pudo fucederme: 

1 ambiciofo, O vengativo 
palfalteis con otro intento 

a Efpaña , ni lo he fabido, 

ni me elpanto que temais 

de mi padre algun caftigo: 
Principe me hallo jurado 

de Afturias, bulcadme arbitrios 
para que falga de Elpaña, 

y no os turbe el haver vifto 
rayos de un Sol que le pone, 
pues yo que falgo os animo. 

Mont. Señor , Rui-Gomez es efte. 

Princ. Fuerza es que efteis elcondido: 
meteos en efle retrete, . 
no os vea. Mont. Eltraño peligro ! 

Efcondefe , y falen Rui-Gomez, Tejoleras, 

y un Criado. 

Criado. Aquí tiene vueítra Alteza 
a Rui-Gomez. Princ.Bien.Qué os dixo 
un picaro de cocina 
de mi parte > Rui. Un defatino: 
pidióme doce camiías. 

Princ. Si os las pidió en nombre mio, 
que aguardabades , Rui-Gomez > 
Rui-Gomez ? Cogele de la ropilla. 

Rui. Señor::- Princ. Yo os digo::- 

Rui. Pense::- Princ. Que no os confieis 
en mi padre::- Rus. Siempre firvo. 

Princ. 
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Princ. Que os eftará mal. Rui. Señor::- 
Princ. Dadle las camifas. Rui. Digo::- 
Princ. Que le deis treinta camiías, 

dadle quarenta. Rus. Suplico::- 
Princ. Cinquenta , fetenta , ciento, 

no una menos; y decidlo 

a mi padre. Rui. Si lo manda 

vueltra Alteza , no replico. Vafe. 
Princ. Ola , Tejoletas , cobra 

cien camiías , que te libro 

en Rui-Gomez. Tejol. Cien camiías ? 

novedad tiene el capricho; 

el ajuar de la tiñoía 

todo en cofias : lindo arbitrio ! - 
Princ. Pues para que aífsi no fea, 

mudad abito, y veftido 

luego al inftante. Tejol. Con folo 

el abito del donativo, 

le muda un habito viejo, 

con mas de mil adquirido. 

Yo foy picaro profello, 

no puedo bolver al figlo, 

lo pena de apoftatar 

de mi religion , y oficio. 

Señor , los picaros fomos 

como el pecador antiguo, 

qué aunque conoce lo malo, 

le dexa eftar en el vicio. 

Delcuido , y cocina quiero. 
Princ. Yo que te viftas de limpio, 

y me firvas: dadle al punto 

quatro pares de veftidos. 
Tejol. Lavareme , y belaré 

á vueítra Alteza un tobillo. 

Sale el Prefídente. 

Prefíd. Qué me manda vueftra Alteza ? 
Princ. Conoceiíme ? Prefíd. Quién ignora 

la deidad que Efpaña adora 

“por ley, y naturaleza ? 

Mucho la pregunta eftraño. 
Princ. Sabeis lo que guíto yo 

de Ciíneros? Pre/fíd. Señor , no. 
Princ. Si labeis , que elle estengaño: 

y venga al momento aqui 

Ciíneros. Prefíd. Lo conveniente 

debe hacer un Prefidente. 
Princ. Qué en si delante de mi! 

yo oslo mando, yo. Pre/id.En verdad, 


Vafe. 


ap. 


que es accion viviendo el Rey, 
que no es conforme a la ley 
debida a fu autoridad. 

Vueftra Alteza no le arroje 

con tanta refolucion, * 

no fepa la finrazon 

fu Mageftad , y Íe enoje. 

Princ. Curilla , vos a mi fieros ? 
pues , vive Dios, fi me haceis, 
que os haga que me [oñeis, 
aunque os delpierte Cifneros. 

Vos me refpondeis 4 mi 
con tanto brio > 
Salen el Rey, el Duque, Rui-Gomez y y 
Don Diego. 

Rey. Que es efto ? 
el Principe delcompuefto 
trata al Cardenal aísi ? 

ld al Confejo de Eftado, 

Duque, y ved qual de los Grandes 
lera bien que vaya 2 Flandes, 
que efta ya muy declarado. 

Duque. Que vaya al Confejo , O no, 
ya lo he vifto, y poco tiene 
que vér3 porque no conviene 
que vaya otro, fino yo. 

Rey. Ello lo verá el Confejo. 

Duque. Yo voy. 

Rey. Cardenal > Prefíd. Señor. 

Rey. Sentaos , cubrios. 

Sientanfe el Rey , y el Prefidente.. 

Prefid. Favor 
grande. Diego. O luz, O elpejo 
de los Reyes! reportado, 
todo en una accion lo dixo. 

Rui. Que prudente enfeña al hijo, 

y fatisface al Privado! 

Rey. Aora podeis hablar 
con el Principe*mas bien. 

Princ, En pie eltaba , y yo tambien, 

Rey. Bien os pudifteis fentar. Ln 

Prefid. Ya yo he belado la mano 20 
3 fu Alteza , y no tenia 7 3Ne%: 
negocio que me impedia. — Vafé 

Rey. Idos, pues. Quando un Chriftiano 
hace: accion tan indecente, 
no hay que 'efperar: no veis vos, 
que es Rey del mundo , que es-Dios, 

un 


Vafe. 
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un Cardenal Prefidente > 


Diego. Vamonos, que efta enojado. Fanfe. 
Rey. Hay quien nos oiga? Princ. A quien vé 


vueítra Mageftáad > Rey. No os de 
el preveniros cuidado. 
Quiero que hablemos a folas, 
porque yueltras cauías trato: 
11 loy Juez reéto , y levero, 
y pu piadolo, y blando, 
deleo efcular teftigos, 

porque efltemos elcufados; 
vos en el decir del pueblo, 
yo en la piedad de juzgaros; 
y quando mas no fe pueda, 
procuro aísi , que eftos daños 
no paílen a elcandalofos, 

fi llegan a declarados. 
Embiéos con Don Diego 

de Cordova , procurando 
vueítro remedio , un papel, 
que os elcribi de mi mano; 
contenia la refpuefta 

de tres quexas, Ó tres cargos, 
que me hicifteis; y no creo 
que fe os hayan olvidado, 
que olvidais mal eftas cofas: 
yo le efcribi, procurando 
latisfaceros , y vos, 

con notable defacato 

a la Mageftad de un Rey, 

a la piedad de un Chriftiano, 
padre, y amigo , rompilteis 
el papel en mil pedazos. 
Quifeos decir de palabra 

ló eferito 5 llameos: llamado, 
obedecer no quilifteis, 

y alsi he venido a buícaros. 
Y aunque entrambos difparates 
pude caftigar, dexando 
vueftra quexa a la inocencia, 
y el menofprecio a mi agravio: 
no quiero que el poco felo 
de un mozo inconfiderado, 
logre los atrevimientos, 
malogre los defengaños. 

Tres quexas me difteis: una, 
que no eftabades jurado 


heredero de mis Reynos; 


ya lo eftais, porque obligaros 

quile, y ver fi remediaba 

el beneficio al ingrato, 

aunque agradandoos a vos, 

no se íí a Dios delagrado. 

Porque yo , con qué conciencia 

pude hacer que los vaflallos 

os juren Rey, fi dais mueftras 

mal Principe, de Rey malo? 

Pero difsimule aora ap. 

la jufticia, mientras hago 

de peligroía experiencia 

un coftofo delengaño. 

Pienío que os he fatisfecho 

al cargo primero, vamos 

al legundo , en que os quexais 

de mi, y de mis privados: 

De mi, porque en los negocios 

no os introduzgo al delpacho; 

de ellos , porque a vos-os quitan 

el lugar, que les he dado.. 

Los negocios que decis, 

que pudierais defpacharlos, 

o como dueño, O Miniftro, 

ni uno , ni otro es acertado. 

Como dueño , no lo fois 

mientras que yo Rey me hallo: 

como Miniítro tampoco, 

que eflía es accion de un criado.. 

Si vos fuerades modelto, 

apacible , reportado, 

muy piadofo , muy benigno, 

muy fagáz, humilde, y blando, 

alsiftiendome a mi folo, 

como á quien puede enfeñaros, 

tuvierades vos en mi Sar 

doétrina , yo en vos defcanfo. 

Que un Rey a Íu hijo debe 

enfeñar con gran cuidado 

á fer buen Rey: mas Íi el hijo 

no lo aprende , y temerario 

tan defenfrenado corre, 

fiendo Y acciones contrario, 

quereis, dando tiempo al ocio, 

que ciego a vueftro regalo, 

y a vueftra ambicion , entregue 

el govierno , y los Eftados? 

Qué buen defpacho tendrian 
con 
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con vos negocios tan arduos, 
fi aun yo no puedo, aísiftiendo 
noche , y dia , defpacharlos ? 
Por efto, Carlos, afsiften 

los Miniftros a mi lado, 

que llamais privados vos: 

fi lo fon, que mal lo hago? 
ara el guíto, y el govierno, 
la Principes foberanos 

es bien que los tengan; ved 
las hiftorias , los mas sabios 
politicos, que elcribieron 

de las materias de Eftado, 
vereis hiftorias , y exemplos, 
con experiencias, y calos. 
Dios , que es exemplar de Reyes, 
no iguala 4 todos, pues dando 
lo debido , lo graciofo 

les da a los privilegiados. 

Y vos, fin mas ocafion, 

que vueítro afeéto contrario, 
aborreceis efte nombre, 

de modo , que hafta un cavallo, 
que por fer de guíto mio 

le- llamaban el privado, 

aun no fe elcapo del odio, 

de que pocos nos libramos. 
Havia mandado yo, 

que eftuviefle refervado 

para mi perfona3 y vos, 

fin reípeto á efte mandato, 
burlando al Cavallerizo 

mayor , y haviendo jurado 

por vida de vueftro padre 

no hacerle mal, pudo tanto 
con vos efte juramento, 

que obfervante , y recatado, y 
deíde la Corte á Alcala 
corrifteis hafta matarlo. 

Pero jurafteis la vida 

que aborreceis , y he penfado, 
que hicifteis el juramento 

no mas de por quebrantarlo. 
En fin, la tercera quexa 

fue, que no quiero embiaros 

a Flandes: yo no lo quiero, 
que vos lo querais me efpanto. 
Fuera prudencia de Rey, 


O amor de padre, dexaros 

unico hijo heredero 

de tantos Reynos , y Eftados > 
Qué fe dixera en Efpaña 

de nueftra difcordia? quánto * 
contra los dos difcurriera 

la paísion de los eliraños? 

Sera bien que ocafionemos, 

que fe dividan en vandos 

los Flamencos, fi nos ven 
divididos, y encontrados ? 

Que pongamos a peligro 

la opinion, ocafionando 

que la Religion padezca; 

pues los hereges fectarios, 
entonces mas infolentes, 

con la ocafion que les damos, 
vos en Flandes, yo en Elpaña, 
pedirán defvergonzados 
condiciones infolentes 

a la Mageftad , que guardo, 

la reétitud, que profeflo, 

y la Santa Fé, que enfalzo ? 
Razones , que en vos militan 
mucho mas, porque en vos hallo 
un natural muy inquieto, 
fediciofo , alborotado, 

con ambicion de mandar, 

y otros defeétos que callo. 

No me digais , que. os. contemplo 
con odio, y que alsi os retrato: 
no aborrece un padre a un hijo; . 
y aunque temo vueftro daño, 

yo os amo a vos, quando os temoy 
bien que os temo , quando os amo; 
y fi no es mas la jornada 

que á calaros , ya he embiado 
por mi hija, aqui podeis 
corregiros, y calaros. 


Principe fois, el Rey vive, 


regid los defenfrenados 
impetus de vueltro afecto 
ambiciolo, y temerario. 
Pues la Mageltad eterna, 
por lus puntos deftinados, 
inmovil lo mueve todo, 
mientras va el tiempo paflando. 
Ya fabeis aquel certamen 
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de antiguos tan celebrado, 
donde con una luz fola 
corrian por orden tantos. 
Llevaba, pues, la luz uno, 

y córria, y en llegando 

en el fin de la carrera 

al termino feñalado, 

le daba la luz al otro, 

el qual defde alli, llevando 
la luz, tambien comenzaba 

fu curío' como el paffado, 
hafta acabar de correr, 

yendo afsi de mano en mano, 
y de uno en otro la luz, 

fin nunca haveríe acabado: 
mas no daba el que corria 

la luz a otro antes del plazo; 
porque con una, y a un tiempo 
mal podian correr ambos. - 
Yo reyno aora, yo llevo 

la luz de Rey, y en llegando 
en el fin de mi carrera 

el termino feñalado, 

la luz os daré encendida, 

con que corrais, hafta tanto, 
que vos fe la deis á otro, 
que tambien corra fus años. 
Luz hay. para todos, todos 
corremos en el teatro 

¿del mundo: yo voy corriendo 
haíta el fin de mi reynado; 
dexadme correr aora 

con la luz, que en acabando 
“de correr, entrareis vos 

v4 correr, como yo, Carlos. 
pues [era jufto que dexe 

las razones al filencio, 

eomo la vida a la muerte. 
Mas falga mi verdad clara 
como el Sol , deshaga aleves 
nubecillas , que le oponen 

de argumentos aparentes; 
pero temo , que efto propio 
de mas cauía a aborrecerme, 
que convencido el que arguye, 
írlo' contrario defiende, 

elta mirando con odio 


al propio que le convence, 
porque fe mira vencido, 
y al vencedor aborrece. 
Quifiera cerrar los labios, 
mas la razon impaciente 
da voces, y no hay modeftia, 
que fufra callando fiempre. 
Principe me juran oy, 
y es mucho , que no le niegue 
vueítra Mageltad 4 un hijo 
lo que conceden las leyes, 
Dios, y la naturaleza, 
y aun en efte cafo, en elte 
halla vueítra Mageftad 
conciencia, que duda, y teme. 
Yo no aborrezco Privados, 
que defcanían , O entretienen 
a lu Rey, fino unos hombres, 
que el favor hace infolentes; 
unos necios, que entonados 
con unas, y otras mercedes, 
fi no a la perfona, al guíto 
de fu Principe fe atreven; 
imaginando atrevidos, 
no Íin injuria evidente, 
que a vueftra Mageftad hacen 
que le firven, fi me ofenden. 
Razon es, que haya Privados, 
y es alsi, que Dios los tiene; 
pero no privan con Dios, 
fino los que lo merecen. 
Es bien, que el Cavallerizo 
de vueftra Mageftad pienfe, 
que fi referva un cavallo, 
elte precepto fe entiende 
conmigo , como con todos > z 
pues á mi ( porque le viefle, 
que en las reglas generales 
no he de entrar yo , ni lo quiere 
vueítra Mageftad , ni es jufto) 
me pareció conveniente 
delmentir eftas fofpechas, 
moftrar que me favorece 
mi padre, tomar refuelto 
el cavallo , y aun perderle; 
pues fe gana effa opinion, 
quando el cavallo fe pierde. 
Pero vueítra Mageftad, 

CA 
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en vez de favorecerme, fin tocar eternamente 
defpide al Cavallerizo, la mortal línea poltrera: 
ias elperé que dixeflg: y ruego á Dios, que yo llegue, 
el Principe, como dueño, ántes de llevar la luz, 
lo pudo hacer; mas no ofrece al termino donde queden 
el odio a los buenos fines encomendadas mis culpas 
en quien obra: y aísi fuele al olvido, y a la muerte. 
mi se salia a propias defdichas 
que vueítra Mageltad tiene elte delcanío me nieguen 
a pl 
en lu crueldad , y en fus ojos, yo haré mi engaño advertido, 
hacer vifos diferentes. que mi palsion no me inquiete, 
Yo no trato de ir a Flandes, que los amigos me lloren, 
tema, difcurra, condene que los Privados fe huelguen, 
vueftra Mageltad peligros, porque matare la luz, 
multiplique entes, í Fs miíma no le muere. 
junte razones de Eftado, Rey. Carlos , fiento , como padre, 
los guftos, los pareceres el veros ( Dios os remedie) 
diveríos de ¡las Naciones, . - tan obítinado : decis, 
la inquietud de los rebeldes, negandolo indignamente, 
las novedades del vulgo, que no tratais de ir a Flandes, 
la divifion que enflaquece  : y sé yo que ván , y vienen 
los Reynos, y la infolencia por mano de Monteni 
de los fectarios hereges: muchas cartas? Princ. Qué, pretende 
que todo aquefte edificio, vueftra Mageftad conmigo 
que erige fobre tan leve : apurarme , por perderme? 
Sc pe: dni Ni dd quien es Monteni, , 
el miímo al fuelo fe viene. ni le conozco , y me venden 
Que fi yo palsára a Flandes, traidores. Rey. Bueno efta, Carlos... 
quién havia de atreveríe Princ. Señor::- Rey.Bueno eftá , que crece 
a mi padre, y a mi Rey, la indignacion por momentos. 
fiendo de quien le defiende? Que Íangre es efta? Princ.Que fuerte ap. 
Y fi acalo he procurado : inquirir! Rey. La fangre va 
aufentarme , es por no verme azia alla dentro : alli hay gente: 
itulo d 1 hij la , falid aca f bi 
con titulo de mal hijo, ola , falid aca fuera. 
con nombre de inobediente. Princ. Es un criado. Rey. Conviene 
Que quando dos condiciones 1 averiguarlo. Princ. Elto es hecho.. ap 
le oponen naturalmente, Rey. Ha de lalir, fea quien fuere. 
la miíma paz las divide, Sale Monteni. Señor::- 
para que en paz las conferve. Rey. No os pregunte yo 
Mas ya no trato de Flandes, 1 havia quien nos oyefle ? 


Carlos , efte hombre que veis 
es Monteni, conecedle, 2 
porque otra vez vo digais, - 

Íi otra vez le os ofreciere: 

ni sé quien es Monteni, 


no quiero, no quiero aulente, 
ni prelente ; bien ninguno: 
vueltra Mageftad parece 

me mira, no como a hijo, 
fino como á quien fuccede 


en fus Reynos: viva, pues, ni le conozco: efte es, efte: 
vueltra Mageltad , y reyne, vedle bien , que es gran fealdad, 
llevando la luz á Lolas, que la reípuefta le yerre, 
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quando preguntare un Rey, 
y un Principe relpondiere. 
Idos, Carlos, a. veltir, 
que es tarde. Princ. Que aísi le viefíe ! 
de corrido no refpondo. Vafe. 
Rey. Que haceis vos en el retrete 
del Principe? Mont. Un eftrangero 
procura curiofamente 
ver lo admirable::- Rey. Efta bien; 
que mayor prueba de aleve, 
que mentirme cara a cara? 
traidor es quien 4 un Rey miente. 
Sale Don Diego. 
Don Diego, Italia idolatra 
los marmoles , y pinceles. 
Mons de Monteni es curiolo, 
levadle , admire, y contemple 
lo que hay en los camarines 
del Principe: y mientras buelve, 
con fecreto le dareis Al ap. 
un garrote en Íu retrete. 
En Monteni mi (lecreto ! 
yo haré , pues Carlos lo quiere, 
que los vafíallos le amen, 
y Monteni le efcarmiente. 
Diego. Vamos , Monteni. 
Mont. Que es efto ? 
Rey. Divertidle , entretenedle. 
Mont. Señor , ya lo he vifto todo. 


Rey. Vedlo otra vez. Vafe. 

Mont. Si me prende? 

Diego. Entreteneos , Monteni, 
paflareislo alegremente. Vanfe. 


Sale Inés conuna luz , y una efcala de cuerda. 
Inés.Quien oficio no apréde,halla lu ruina, 
precepto es de la madre Celeftina. 
De Alcala hemos venido 
a efta cala, que el Duque ha prevenido, 
y haviendola efpiado, 
el Principe, que ponga me ha mandado 
efta efcala al balcon , por donde aora 
pueda [ubir, y ver a mi feñora. 
Yo, que laftima tengo a lufe amante, 
obedecerle quiero en un inftante, 
queno es razon , que fu dolor reciba, 
y no me mueftre yo caritativa. 
Ya efta la elcala atada, 
dexare la falleba en falío echada, 
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pues me avisó , que fin falta vendria. 
Salen Don Fadrique , y Doña Violante. 
Fad.La culpa estuya, y la defgracia esmi2. | 
Viol. Fadrique, vive el Cielo::- 
Inés. Eftatua [oy de yelo. 
Viol.Que fin razon me culpas, y teagravas. | 
Inés.Détro eftaba Fadrique!andallo;,pabas. 
Viol. Pues no es nuevo en los hombres 
ler ingratos. 
Fadrig. Cómo, ingrata , traidora, 
injuíta , infiel, querrás negarme 20ra, 
q hay oculta razon, 4 hay cauía alguna, 
(o pele á mi fortuna! ) 
que efperanzas al Principe apercibe, 
pues labe donde tu belleza vive, 
noticia que crei ( vivi engañado) 
que folo para mi huviefles guardado. 
Viol. Que dices > con que fabe ya mi caía ? 
Fadriq. El corazon en colera le abrala: 
hazte defentendida, 
y dexame , firena encantadora, 
que con la fuga aora 
lalve el cuerpo fin vida, 
ÍI es que a morir acierta. 
Viol.A dónde vas? Ines, cierra efla puerta. 
Inés. Ya la hicimos cerrada. 
Viol. Y tú, porque no pienfes, que culpada 
me venzo a tus razones, 
executa la culpa, que difpones, 
quando fepas, que el Principe ha pifado 
el umbral de mi caía , que 1 ofado 
tal accion intentara, 
un Duque de Alva tengo,4 me ampara, 
y en mi auxilio lu brio manifiefte. 
Mas ay de mi infeliz, el Duque es efte! 
que es aquella fu feña. 
Fadriq. Confufion no pequeña ! 
Viol. Elcondete , Fadrique. 
Fadriq. Que efto importe ! | 
Inés. Ay, feñora! q haechado el picaporte, 
y no fe puede abrir la efcala por afuera... 
Dent. Dug. Ola , luces facad a la elcalera.. 
Viol. No encuentro traza humana, 
fino te ocultas::- 
Fadriq. Donde? Viol. En la ventanas 
dexamela abrir. | | 
Al abrir la ventana fale el Principe por ellas. 
Princ. Violante mia, | | 


ñ. | 
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fi el balcon de la noche le abre el dia::- 

Viol. Que miro ! Fad. Ay, infiel traidora! 

| Princ.Cefle de prelumir la blanca Aurora 

de que la abre un lucero. 

Viol. Pues cómo vueftra Alteza::- 

Fadriq. Lance fiero ! 

Princ. Como de tu beldad vengo llamado. 
Mas qué miro , recelos! Repara en Fad. 

Fadriq. Apagando la luz,cieguen mis zelos. 

Apaga la luz Fadrique. 

Princ. Un embozado en caía de Violante! 
morirá,vive Dios. Fad.Mi pafío errante 
guie mi acero. Inés. Aquefta vá de mala. 

Sale el Duque de Álva. 

Duque. Cómo tienen a obícuras efta fala ? 

Princ. Ya mi contrario halle. 

Fadriq. Ya le he lentido. Riñen los dos. 

Duqg.Vive Dios,que de elpadas oigo ruido. 
Afuera confufiones, Saca la efpada. 
lepamos quien fon eftas vifiones. 

Viol. Efte es Fadrique : Fadrique, 

mi bien , mi amante , mi dueño::- 
| Duque. Voz de Violante es aquefta. 
A fé, que quedamos buenos. 

Viol. Salgamos de aqui, que yo 
se bien de la puerta el tiento. 

Princ. Efta bien: eíta es Violante, 
que fin duda efta creyendo, 
que el embozado foy yo. 

Duque. Muere. Fadrig. Aparta. 

Inés. AMa va ello. 

Viol. Sigueme 5 la puerta es efta. 

Princ. Pues mi eícolta abaxo dexo, 
yo lograre la ocafion, 
que me dió mi atrevimiento. 

Vanfe el Principe, y Doña Violante, 

Inés. Fadrique debio de irfe, 
íi con el Principe encuentro 
con el me podre elcapar. 

Duque. No havemos de falir de efto! 

Ola, traigan unas luces. 

| Inés. Señor, falva nueítro rielgo; 

yo hallare el tiento a la puerta: 

vueltra Alteza::- Duq.Queé oigo,Cielos! 

otra fantalma! Inés. Me figa. 

Duque. Rabiando eftoy de defpecho: 

ola , luces. Salen los Criados.con Inces. 

Criados. Aqui eftan... 


Fadriq.Mudo eftoy. Dvg.Cielos, qué veo! 
Inés. En tanto que ellos fe pafman, 
lalve mi peligro huyendo.  Vaft, 
Duque. Fadrique , pues vos aqui ! 
cómo procedeis refuelto * 
tanto , que en mi indignacion 
no temeis a mi relpeto > 
como: :- 
Fadriq. Heroico Duque de Alva, 
templad el enojo vueftro 
por folo un rato, que en el 
lograré latisfaceros. 
No ignorais mi calidad. 
Duque. Sois Zuñiga, y fois Pacheco. 
Adelante. Fadrig. De Violante 
la hermofura, y el ingenio 
tampoco, y que amor, á veces, 
dora los mayores verros. 
Duque. Y fiempre 5 que yo tambien 
fui enamorado algun tiempo, 
mas ya eflo le acabo: al calo. 
Fadriq. Su beldad , fu entendimiento 
rindieron mi voluntad, 
propulela mis afectos, 
admitió la atencion mia. 
Duque. Para que es tanto rodeo, 
quififteis vos , y ella quifo, 
todo fg dice con elto. 
Fadriqs Cuando eftabamos entrambos 
en daros cuenta refueltos 
de nueítra honefta intencion, 
el Principe::- Duque. Eftraño enredo ! 
Qué puede el Principe hacer ? 
Fadrig. El Principe delatento 
folicita fus favores 
por tan indecentes medios, 
como haver aquefta noche 
en el profundo filencio' 
elcalado vueftra cala, 
yo lo vi. Duque. O feroz mancebo ! 
A donde:irán a parar 
tan Icaros penfamientos ? 
Querraá calaríe con ella ? 
Fad.Con Violante > Dug. Y que tenemos? 
no es mi fobrina? pues digo 
no vale elfo mas que un Reyno? 
Fadriq. Y en leñal de aquefto::- ha ya 
(pues por aqui no la veo ) 
To- 
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robadola. Duque. Qué decis? 
cuerpo de Dios con mi cuerpo! 
aora con eflo falis> 
Fadriz. Cerrado efta efte apolento, 
ella, € Ines no parecen, 
vueítro deshonor es cierto. 
Duque. Cómo cierto? Vive Dios, 
que pegue a Palacio fuego. 
No tiemblan de aquefte brazo 
deíde el Indio , halta el Flamenco? 
pues cómo un mozuelo a mi 
fe atreve á hacer tales juegos? 
venid conmigo. Fadrig. Ya ¡rez 
pero hafta eftar fatisfecho::- 
Duque. Hareis lo que yo quifiere, 
y Os dareis por muy contento. 
Fadrig. Es que mi honor::- 
Duque. Vueftro honor 
corre ya por mi refpeto, 
y pueíto que os he [uplido, 
Fadrique , el atrevimiento, 
por la decente intencion 
vueltra , callar , y callemos. 
Fadrig. Si el Principe le la lleva, 
amor , honor es primero. 
Duque. Pues no me bafto el traérla 
de Alcala, para que ciego 
el Principe no profiga 
fu intencion, y mi defprecio, 
baftara lo que he de hacer: 
venid,pues. Fadrig. Y a. 0s voy figuiendo. 


TEE DE EE 
JORNADA TERCERA. 


Suena dentro ruido como de abrir una puer- 
ta , y falen Tejoletas.con luz. , y dos Cría- 
dos , que traen a Violante defmayada. 

Tejol. En lu quarto nos mando 
el Principe la dexemos, 

y para que lo logremos 
la llave nos entrego. 

Criad.x.Su Alteza le fue, llamado 
del Rey. Críad.2.Pues le ha confeguido 
(fin que nadie haya fentido 
lo que hemos executado ) 
dexarla aqui, que fe efpera>? 

Tejol. Salir para irle a bulcars 
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y pues dentro hay luz, cérrar, 

en faliendo , por defuera. 

Criad.1. Que efcucho paífos recelo. 

Tejol. Que paños? fi el quarto efta 
lin un alma; acaba ya. 

Criad.1. Cierra, y ven. Vanfecon la lux. 

Viol. Valgame el Cielo ! 

Señor , quando os mereci 

tal rigor? No vueftra Alteza 

ultraje alsi mi nobleza, 

pues lu amor;:- mas ay de mi! 

Que es efto , eftrella inhumana ! 

dónde eftoy > qué obícuridad 

tan cruel ! que ceguedad 

tan denlamente- tirana ! 

Con Fadrique imagine, 

que del riefgo me libraba 

de mi caía, donde eftaba, 

y al Principe me entregué. 

Pero apenas yerro tal 

reconoci al verle a el, 

quando a un delmayo cruel 

me conftituyo mortal. 

Con tantos aflombros lucho, 

que aun no olo mover de aqui. 

Dent. Mont. Ay infelice de mi! 

Viol. Valgame el Cielo , que elcucho ! : 
la horrible profundidad, 
dilatadamente atroz, : up 
elparce una trifte voz, | 
que infunde miedo, y piedad; 

y en el viento, que conduce 

corto explendor , llego a ver 

una luz, que á medio arder 

pavorolamente luce; 

que acalo tan pavorolo! 

Cielos , mi aflombro es mayor! 
Dent. Mont. Mifericordia, Señor. 
Viol, El acento laftimolo 

delmayado , y repetido, 

continuo el trifte quexido, 

y el explendor perezolo, 

que mas diftante lucia, 

acercandole vá ya: 

paílos fiento. ; 

Salen Rui-Gomez , el Duque y Don Diego, 

y Criados con luxe 
Duque. Pues eltá 
he- 
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hecho todo , no querria cierra por allá. Ha enemiga! 
nos halle el Principe. Diego. Vamos.  Tejol. Voy , feñor. Vafea 

| Duque. Mas tened; quien efta aqui? Princ. Negro capúz, 

Viol. Quien para bolver por si, el” vago vulgo del viento 
gran feñor::- Duque. Buenos eltamos. cenebroflamente vifte ! 

. Viol. Se poftra, tio, a eflos pies; Violante? no me relponde: 
Violante foy , que engañada li en eflotra fala efta. 
del Principe::- Duque.En nada,en nada Entra , y fale, y fe defcubre 4 Menten 
te declares , que no es Sentado en una filla dado garrote , com 
efte fitio para hablar. un papel en la mano. 

Diego. Cielos , quién pudo traer Mas fino fu acento, ya 
a efte quarto a efta muger! lu taóto me correfponde. 
Duque. "Todo lo sé; y pues lograr Cielos, ella es, que fentada 
pude, fin que haya llegado en una filla fe. mira; 
el Principe á verte aqui, pero ni habla, ni fuípira; 
encontrarte, ven trás mi. debe de eftar delmayada: 

.Viol. O quanto le debo al hado! si, delmayo es todavia, 

Rui. La llave de effotra puerta, bien lo dice, hado inhumano, 
que cae al quarto del Rey, ver que el jazmin de fu mano 
es efta. Duque. Servir es ley, brota elada nieve fria. 

y callar. Diego. Vamos, que abierta Violante , mi bien , mi amor, 

¡«“eftá, y en ellotra creo -: no aísi a tanto mal rendida 

¡ ruido de llave fenti. tengas mi vida fin vida: 

Duque. Infelice Monteni, ola , luces.  SaleTejoletas con luces.. 
pagaíte tu infiel deleo. Tejol. Gran feñor, 

Viol. Cómo el Duque no ha eftrañado ap. ya eftan aqui. Mas que miro ! 

| verme aqui! Rui. Cierto es el ruido. Princ. Valgame el Cielo ! que es elto? 

| Duque. Pues cerrad, fin fer fentido. que efpeétaculo funefto 

Diego. Y a entre yo. Rui. Ya yo he cerrado. trocó el placer en fuípiro? 

| Vanfe , y falen el Principe, y Tejoletas. Tejol. Jelus, qué temblor tan frio! 

Princ. Pues hemos legado ya qué horror es efte tan fiero! Vafen 

fin [entirnos a efte puefto, Princ. Vete, y la luz. dexa alli. 

| Sentra y y cierra. Mas que es efto ! Valgame Dios! Monteni 

fin luces mi quarto eftá. muerto en mi quarto ! que elpero ? 

No dices que aqui has dexado rigor del Rey fue , y malicia, 

a Violante? Tejol..Aqui quedo, queafsi fevero procura 
pues vueftra Alteza fió dgeir5-que aun no efta fegura 
traerla a nueftro “cuidado, mr cala de fu jufticia. ; 
«mientras al' precepto iba Muerto Monteni ! fi es fueño ? 
del Rey , que con prifa tanta y con garrote ! efto pafía? 
le llamo. Princ.. Apenas la planta quien no refpeto la cafa, 

Cove, quien íu huella reciba: le le atreverá a fu dueño, 
fi Violante havrá querido, Quién duda, que quien entro 
la luz haviendo apagado, á efta accion ( eltoy fin m1!) 

| al tiempo que huviera entrado encontro: 4 Violante aqui, 

yl yo, falir> Tejol. Ello hayráa fido. y configo la llevo? o 

IPrinc. Pues vé, y enciende una luz, Tal crueldad fe nía conmigo ? 

¿y porque no lo configa, a + Ha Monteni (fiero horror !) e 
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tú has perdido un buen feñor, 
y yo perdi un buen: amigo: 
efta fue la diverfion, 
a que el Rey te combidaba, 
la dulzura, que embozaba 
tan doble, e injuíta traicion. 
A que culpa, a que delito 
caltigo tan inhumano ? 
un papel tiene- en la mano, 
carta es, y con fobreeícrito: 
Cielos ! al Emperador 
dice, mi feñor, y tio; 
efte fobreefcrito es mio, 
a mi tio, y mi [eñor. 
Tengo de ver fi confirma 
con mi firma las injurias: 
Carlos Principe de Afturias: 
mi nombre dice la firma; 
pero yo no la elcribi, 
no sé lo que pueda (fer, 
la carta quiero leer. 

Lec. Por mano de Monteni 
he recibido la carta, 
en que vueítra Mageftad 
manda , que con brevedad 
lecreta á calarme parta; 
con cuya refolucion 
partirme luego era jufto, 
fi yo, fegun ley del guíto, 
fuera el dueño de efta accion. 
Mas mo lo foy , porque en ley 
de inviolable reverencia, 
debo a mi padre obediencia, 
y fidelidad al Rey: 
y aísi, primero conviene 
comunicarle efte intento, 
que yó partiré al momento, 


que padre, y Rey me lo ordene. 


No digo tal, es rigor 

de mi padre, bien [e infiere, 
que es treta fuya: efto quiere, 
que efcriba al Emperador. 
Todo lo llego a faber, 

y todo lo contradice, 

y de efta fuerte me dice 

lo que debo relponder.. 

Ya de cólera rebiento, 

ya no lo puedo (ufrir; 


a Flandes me tengo de ir: 

efta injuria en mi apofento ? 

Con la cólera perdi 

fuerza , y aliento 5 “qué haré? 
Salen el Duque , y Criados. 

Duque. Señor , que es efto > Princ. No sé; 
llevad efle hombre de ahi. 

Duque. Pues qué fue > valgame Diosf 
Corren la cortina donde efa Monteni, y 
vanfe los Criados. 

Princ, Sentir , entre enfados grandes, 
que queriendo yo ir a Flandes, 

Duque, pretendais ir vos. 

Duque. Solsieguele vueltra Alteza, 
que tiene el color robado. 

Princ. No haveis de ir vos. 

Duque, Soy mandado. 

Princ, Que importa ? 

Duque. Eftraña fiereza! ap. 
Si me lo manda mi Rey, 
no importa > Princ. No importa , no. 

Duque. Si me lo manda he de ir yo. 

Princ. Mi guíto tambien es ley: 

y pues el vueftro le arroja 
contra el mio, yo hare aísi, 
que no vais. 
Saca la daga el Principe, y al tenerle el 
Duque el brazo, fe le cae. 

Duque. Pobre de mi, 
lí vueítra Alteza fe. enoja. 

Princ. La daga le me.ha caido. 

Duque. No , debiola de arrojar * 
vueltra Alteza , por guardar 
á quien tan bien e: ha fervido; 
Alza el Duque la daga, y fe la da. 
Efta es la daga, y:el pecho, 
que recibiera la herida, 
quando no fuera mi. vida 
al Rey de tanto provecho.  Vafe. 

Sale Rui-Gomez, 

Rui. El Rey llama a vueftra Alteza. 

Princ. Qué quiere? Rui. Señor , no sé. 

Princ. Andad, decid que ya iré: 

O pelar de mi flaqueza! 

templo mi cólera ardiente' 

fu edad, y lu proceder: 

mas vive Dios, que he de vér 

efta noche Í es valiente.  Vanfe. 
Salen 
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Salen el Rey , y Don Diego. 
Rey. Carlos la daga facó 
contra el Duque > Diego. Es el exceflo 
tal , que aunque es Carlos traviefo, 
fin duda ocafion le dió. 
La edad le hace licenciofo, 
y aun fe quexan cada dia, 
que falta a la cortesia. 
Rey. Remediar efto es forzolo. 
Diego. A todos habla de vos. 
Rey. Oifteis algo? Diego. Nada oi, 
Rey. Decid verdad. Diego. Solo vi 
defcompueftos á los dos. 
Eftabaíe entreteniendo 
Monteni, mientras llegaba 
lu Alteza, y lo que trazaba, 
pagó el infeliz muriendo. 
«Mal efta muerte ha llevado, 
mucho a Monteni ha [entido. 
Rey. Aísi quedara advertido, 
y Monteni caftigado. 
Queda en Palacio Violante, 
como mande en fu polada ? 
Diego. Si leñor. Rey. Prefto calada, 
mudara Carlos femblante. 
Pelada carga es reynar; 
quien fuera vos. Diego.Pues troquemos. 
Rey: Carlos le tarda, que haremos? 
Diego. Vivir ,' dexarle tardar; 
dexar de fer padre un poco, 
aliviar un rato el pelo 
de Rey, que hablar fiempre en elo, 
es para bolveríe loco. 
Y fi he de decirlo claro, 
no Íufre tanto govierno 
un mozo, y un Padre Eterno 
lolo es para un Verbum Caro. 
Rey. Siempre eftais de buen humor. 
Diego. Siempre vueftra Mageltad 
le efta en fu paternidad 
relpetado , que es peor. 
Rey. Divirtamonos , Don Diego. : 
Diego. De que hablaremos > Rey. No se. 
Diego. Pues que no le ofrece en que, 
yo quiero fingir un juego: 
finjamonos caminantes, 
y quea la Corte venimos. 


Rey. Qué haremos, li lo fingimos? 
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Diego. "Tratar colas importantes, h 
decir del Rey mucho mal. Caminando. 
Rey. Alto y pues , caminar quiero. 
Diego. Buen viage , Cavallero; 
hace frio? Rey. Peña tal. 
Diego. Dónde bueno por aqui? 
Rey. Azia la Corte me llego: 
es vuela merced Don Diego 
de Cordova ? Diego. Creo que si; 
y vuefla merced quién es? 
Rey. Un Cavallero Andaluz. 
Diego. Parece , por efta Cruz, 
un fidalgo Portugués, 
o molde de contador: 
cierto , que tiene figura 
de molde de - fepultura. 
Rey. Yo loy muy lu fervidor. 
Diego. Elto es paflar el camino. 
Rey.Que cola es el Rey? Diego.Un hombre 
de bien, que tiene gran nombre: 
venturolo delatino ! 
Llamale el mundo el Prudente, 
por quatro bachillerias: 
hanle alabado eftos dias 
una accion impertinente.. 
Truxo cierto Contador 
una cuenta de gran fuma: 
tomo de efpacio la pluma, 
y viendola por menor, 
dixo: Como no advertis, 
que no viene bien fumada > 
porque efta plana efta errada 
en cinco maravedis. 
Sutileza , vive Dios, 
indigna de un Mercader: 
porque el Rey ha de Íaber, 
qué es quatro, ni tres, ni dos2 
Rey. Ellos extremos fon buenos, 
que no cuidara jamas 
el vafílallo de lo mas, 
fi el Rey no mira en lo menos. 
Cenfure con mas piedad ¿ 
vuefía merced efía accion. 
Diego. Yo no tengo obligacion 
ninguna á fu Mageftad: 
foy un privado mochuelo, 
que fiempre de noche privo, 
Miniftro , que no recibo, 
D S 
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brujo y que fin unto buelo. 
Aora he de pretender 

un grande oficio en Palacio. 

Rey. O como camina a efpacio! 

Diego. El me debe de entender. 
Quitole al Cavallerizo 
mayor fu plaza, y pretendo 
lerlo , porque al Rey entiendo, 

y no hare el yerro que el hizo. 
Todo hombre que no preítare, 
ni diere, le agradara. 

Rey. Camine , que es tarde ya): 
vueffa merced no [e pare. 

Diego. Vuefla merced ha de fer 
fervido, deme efía mano, 
pues es tan gran corteíano, 
de darme fu parecer. 

El Rey me hace gran favor, 
pediréele , que por paga 

de mis fervicios, me haga 
Cavallerizo mayor? ; 
que es plaza que yo codicio 
por premio a mi buena ley. 

Rey. Pienfo que no lo hara el Rey, 
porque es muy grande efle oficio; 
y file he de aconfejar 
como amigo, por lu vida, 

Don Diego, que no lo pida, 
porque no fe lo ha de, dar. 

Diego. Acabole la jornada. 

Rey. Pues quiere quedaríe aqui 
vuefía merced? Diego. Señor , fi, 

a Dios, que efta es mi polfada. Vafe. 
Havra un bufete con eferivania , y papeles, 
y fale Rui-Gomex. 

Rui.Su Alteza viene. Rey. Rui-Gomez, 
prevenid al Duque de Alva, 

y al Cardenal Efpinofa, 

decidles , que no le vayan. 

Vaje Rui-Gumez , y fale el Principe. 
Llegadme una filla : Carlos, Sientafe, 
venis caníado > Prine. No canfan 
trabajos que al cuerpo llegan, 

fi al efpiritu no paíían. 

Mis, triftezas me fatigan. 

Rey. Es humor de la quartana: 
deleo Nivais con guítos 
ya os juzo Principe Elpaña, 


Ap. 
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ya fu Alteza vueftra prima 
ha falido de Alemania. 
Ya para fatisfacer 
a vueítras quexas, me falta 
daros parte en los negocios, 
grave , € inexorable carga, 
a quien hace la ambicion, 
y la coftumbre liviana. 
Sientome , Carlos , caníado, 
y viejos pero la cama 
de un Rey, es elte bufete, 
duro campo de batalla. 
No me recogi en mi vida, 
hafta dexar defpachadas 
las confultas ; comenzad 
delde oy á poner la efpalda 
al grave pelo de un Reyno. 
Princ. Qué condicion tan eftraña ! apa 
quando pensé que enojado, 
para refñirme me aguarda, 
me da lo que mas defeo: 
o enigma no declarada ! 

- Convencieronle mis quexas, 
y fin duda, que me aguarda 
con los negocios mas graves, 
en las materias mas. arduas. 

Rey. Llegad, ved eflos papeles; 
que es eflo > Princ. Son unas cartas. 

Rey. Moftrad : mala ortografia; 
efta efta mal apuntada, 
advertid que le traslade. 


Princ. Que menudencias ! Rey. Efta es falta * 


de noticia: al General 
de San Geronimo , llama 
' Provincial el Secretario: 
notad efta circunftancia, 
no hay Provincial en lu Orden. 
Princ. Puntualidad afectada: Ap. 
pero qué es efto, conmigo 
eltos negocios defpacha ? 
Rey. Efta es venta de un Lugar 
de Behetria ; efta errada, 
llama Don al que le compra, 
decid que fin Don fe haga; 
que en lugar de Behetria 


” 


no hayDon.Princ.Vive Dios, q es traza, | 


para divertir mi intento. 
Rey. La nomina de la paga 
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de los Confejos , es tía, 

no viene bien apuntada. 

Libranle todo eflte tercio 

al Medico de la Cala 

de Caftilla, y murió antes 

de ajuftarle efta libranza. Duermef. 


Rendido eftoy. Princ. Qué es aquelto? 


eftos negocios fe tratan 

con un Principe heredero? 

aísi burla mi efperanza ? 

aísi engaña mi defeo > 

O accion a dos luces falía ! 
Que tendra en efte efcritorio ? 
la llave eftá aqui olvidada: 

bien duerme, yo le he de abrir; 
papeles hay, y una caxa. 

Eíte es todo de fu letras 

qué anuncia, que aísi me falta 
«el corazon ?> que es aquelto > 
Lee. Culpas por mi averiguadas 
contra el Principe. Qué es elto 2 
o lacrilegaprivanza ! 

Sale de noche embozado,' 
indecente fe acompaña 

con «hombres facinorolos. 
Acalo de una ventana 

le echaron agua una noche, 

y mandó quemar la cala. 
Sirviendole Don Alonío. 

de Cordova, fu femana, 

porque no acudió tan prefto, 

no oyendo que le llamaba, 
quifo echarle de un balcon. 
Dió una cruel bofetada 

3 un Cavallero , que el nombre 
por la autoridad fe calla. 

A fu Ayo Don Garcia 

¿de Toledo, que enmendaba 

lus exceffos, en Azeca 

le trató mal de palabra, 

y quifo poner las manos. 

Ha elcrito diverías cartas 

3 los Titulos, y Grandes 

de Efpaña, Flandes , € Italia, 
en que les pide favor. 
A mi hermano Don Juan de Auftria 
comunico eftos intentos, 
pidiendo que le ayudara. 


Al Cardenal, 4 Rui-Gomez, 
a Monteni, con quien trata 
lus defignios::- Hay mas culpas > 
para que me acaben baftan. 
Si defpierta: mas, qué importa? 
la caxa tendrá guardada l 
la [entencia, letras tiene. 
Efta fue la mejor manda 
de mi abuelo , y mi ([eñor. 
Saca un Crucifixo que hay dentro, 
Que fera> la Imagen Santa 
de un Crucifizo, y en fangre 
lu difciplina bañada. 
OQ fuerza de la verdad! 
relpeto , y temor me caulas: 
templado me ha lo que he vifto; 
de efta fuerte peleaba 
el Emperador mi abuelo, 
nunca imitado Monarca. 
Con que diferente afecto, 
padre engañado , te amaba, 
que tú 4 mi, pues por tu amor, 
fiendo Celar, fe hizo nada. 
Sus Reynos te dió en fu vida, 
porque fu piedad fue tanta, 
que no fue Rey por fer padre, 
tú eres Rey, tan Rey, que paflasy 
fiendo mi padre, a fer Juez! 
qué malicia, qué probanzas 
tienen las culpas que dices, 
que alsi ponderas, y agravas * 
Es mas que pedir a Flandes ? 
qué bien por mi te quedaras 
en Yufte con una Celda, 
monumento oy de la fama? 
En que tus recelos fundas? 
por qué de mi te recatas ? 
Carlos foy, del mejor Carlos, 
al tronco imitan las ramas, 
Que intentara la malicia, é 
de si miíma ocafionada 
en otra: edad , con fofpechas 
aparentes , aunque falías ? 
Qué imaginas? que fofpechas ? 
ó quién te manifeftara Al Crucifixos 
lo mas intimo del pecho ! 
Vos, que en lo oculto del alma 
veis los lecretos , que apenas 

Da de 
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de si milmo un hombre alcanza, 

bien labeis , que no hay intento 

contra la piedad fagrada, 

que debe un hijo a fu padre. 

Con que Mageftad defcanía ! 

O fufpendida grandeza, 

que mientras duras te acabas ! 

o fueño comun, que todo, 

como la muerte, lo igualas! 

Qué me reprefentas , fueño, 

que afsi en imagen acabas 

la luz, con que corre un Rey 

al termino donde para 

la vida> cómo es polsible, 

(O padre de mis entrañas ! ) 

que por travefíuras mias 

tan facil te perfuadas, 

que la muerte te defeo; 

fi me ofende imaginada 

una fombra de tu muerte, 

que en el fueño le retrata ? 

Reprimir no puedo el llanto; 

voyme , porque libres falgan 

mis [uípiros, que detienen, 

o tu fueño , o mi defgracia. Vafe. 
Rey. Carlos, Carlos, hijo , amigo, 
. dónde me lleva el amor  De/pierta. 

de padre, fi con rigor 

mas que con piedad le obligo ? 

Fingi , Carlos , que dormia, 

potque al defcuido leyefles 

tus travefluras , y vielles, 

que tus intentos fabia, 

Quife obligarte, y te ofende 

lo que te debe agradar, 

pues fiempre ha de comenzar 

por lo facil el que aprende. 

Rey , y padre te corrijo; 

rinde , Carlos, la altivez, 

que fi es fer Rey [er Juez, 

poco importa que feas hijo. 

Ola, al, Cardenal llamad: 

Sale: el Cardenal. 

llegad , cubrios, los :dos 
.eftamos folos, de vos 

laber quiero una verdad, 

decidmela , pues fabeis 

quanto lo contrario fiento: 


Don Carlos. ; 


a que os llamo a fu apofento 
Carlos? hablad , bien podeis. 
Prefid. A belar la mano fui 
a fu Alteza. Rey. No os llamo > 
no palsóo mas? Prefíd. Señor , no.. 
Rey. Bien labeis que no fue aísi, 
Idos luego á delcaníar 
a vueltra cala. Prefíd. Señor, 
no merece efle rigor 
quererle yo diículpar. 
Rey. Fue falta de reverencia; 
fue ponerme en ocafion 
de errarz fue cafi traicion: 
idos. Prefíd. A morir, paciencia. Vafe.. 
Sale Rui-Gom.El Duque de Alva eftá aqui: 
el Cardenal falio muerto. 
Rey. Si en tan gran-calo no acierto, 
qué dirá el mundo de mi? 
Decid que entre.  Va/e Rui-Gomex.. 
Sale el Duque. A muy buena hora 
vueítra Mageftad me tiene 
en Palacio. Rey. Alsi conviene. 
Duque. Alto, pues. Rey. Decidme 20r2, 
pues fabeis con qué cuidado, 
y amor a Carlos. corrijo; 
qué os palsó oy con el > Dug.De un hijo 
a un padre fuera efcufado. 
Si no me lo preguntara 
á quien no puedo mentir: 
por Dios, que lo he de decir, 
aunque me falga á la cara. 
Sobre. ir a Flandes, Ó no, 
laco la daga 5 yo eftuve 
muy en mi, el brazo le ¿uve, , 
quitelela , O le cayo. 
Rey. Sin duda fe le caeria; 
y aunque es de efla condicion, 
lin darle vos ocafion, 
no sé 1 Carlos lo haria. 
Sois terrible. Duque. No le he dado | 
ocafion , fabelo Dios. | 
Rey. Todos fe quexan de vos. 
Duque. De mi? Rey. De vos. 
Duque. Embidiado 
de muchos foy por mil modos, 
penfion de la virtud es. 
Rey. Dicen, que no fois cortes, 
y llamais de “vos 4 todos. ¿ 
Duque. 
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Duque. Elto es la fobrada edad, 
no falta de cortesia; 
qué mas tiene Señoria, 
que vos, O Paternidad ? 

Mas fi eflo os enoja a vos, 
yo haré lo que vos mandais. 

Rey. Ni aun a mi me perdonais? 
bafta, Duque , andad con Dios: 
loy Rey, he fufrido harto 
a Carlos, no hay que aguardar; 
vive Dios, que ha de quedar 
oy preío en fu miímo quarto. Vanfe. 

Salen el Principe , Tejoletas , y Criados. 

Tejol. Agua va: peña al bellaco. 

Princ.Que hay, Tejoletas? Tejol.Cubrióme 
de la cabeza a los pies 
un nublado de las once. 

Que trifte falio de cala! 

Princ. Qué quieres? no foy de bronce: 
quién vive aqui? Tejol. Una comadre 
de parir, á donde ponen 
las pollas 4 nueve mefes, 
porque no fe fepa donde. 

Princ. Y aqui > Tejol. Vive la Corneja 
del Parnafo, un pajarote, 
que de las plumas agenas 
atrevida le compone. 

Aqui vive el Duque de Alva, 
elpantajo de la Corte. 

Princ. Efta caía es la que bulco: 
que hora fera> Tejol. Son las once. 

Princ. Hora es ya: ola, poneos: 
en aquefía efquina en orden, 
que he de probar fi es valiente; 
veamos , que Rodamonte 
embia mi padre á Flandes. 

Tejol. Vueftra Alteza me perdone, 
que en mi vida he fido amigo 

«de burlas, ni de queftiones. 

Princ.Decislo de veras. Tejol. No, 
dexe ,' verá como corre 
quando vaya trás de mi. : 

-Princ. Hachas vienen. Tejol. Acabole, 
el es. Princ. Prevenid las armas. 

Tejol. O quietud de mis tizones ! 

Princ. Ola, parad con la filla. 

Dent, el Duque. Parad , nadie fe alborote. 

Princ.Matad las hachas. Duque.Matadlas, 


/ 


2 
Dios mos de muy buenas PS 

Princ. Buelvale toda efla gente. 

Sale el Duque. Buelvale 5 notable hombre? 
idos. Page. Vuecelencia advierta, 
que hay contra el valor traiciones. 

Duque. Idos , que he de ver a folas, 
quien es efte Mar queíote; 
lolo , y a elcuras eltoy, 
hablad , antes que me enoje: 
porque ya lolo, no tengo 
ventaja que me lo eftorve. 

Princ.Duque? Dug. Señor, vueftra Alteza? 

 Jelus , Jefus , que deforden ! 
a eftas horas en la calle? 

Princ. Tengo en ella unos amores 
lecretos, y vengo folo; 
quiero, porque hay quien la ronde, 
que me guardeis las efpaldas. 

Duque. A gentil muchacho elcoge 
vueítra Alteza 3 pero vaya, 
haremos que le remocen 
los brios, que aun en las venas 
bulle ardimiento de joven. 

Lo que es darme de porrazos 
feis horas con diez, O doce, 
yo lo ofrezco 4 vueltra Alteza. 

Princ. Bien haya quien tal refponde, 
no hay Efpañol como vos: 
alli fe han pueíto unos hombres, 
que haremos > Duque. Irnos de aqui» 

Princ. Quánto la edad delcompone ! 
El pueíto quereis que dexe, 

Duque , ad mis competidores ? 
efto es lo que me ofrecifteis? 
yelos fon vueltras razones. 
Andad , decid que fe vayan. 

Duque. Si haré ; ha gentiles hombres? 
vayanfe de 21, que eltorvan, 

Tejol.No queremos. Princ.Que relponden? 

Duque. Que no quieren. Princ. Qué decis? 

Duque. Lo que vueltra Alteza oye. 

Princ. Delcompuelto eftoy de rila: 
decidles , que no os conocen, 
que fois el gran Duque de Alva, 

Duque. Harémosles que fe aflombren. 

Princ. 1d. Duque. El Duque de Alva loy3 
hacedme guíto , feñores, 
de iros con Dios. Tejol. Linda flema. 

Duque. 


v 
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Duque. Qué dicen > Tejo!. Hay quién ignore, 
que de noche fomos todos 
Duques de Alva > Dugue.Concluyóme. 

Princ.Que dicen? Duque. Dicen que todos 
lon Duques de Alva de noche. 

Princ. No he tenido mejor rato. Ap. 
Echad eflos baladrones : 
de la calle 4 cuchilladas. 

Duque. A cuchilladas, y 4 coces, 
que haíta aora vueítra Alteza 
no me havia dado efía orden. 

La flema fe me ha acabado, 
vueflas mercedes perdonen, Acuchillalos. 
y ellos porrazos me lleven. 

Tejol. Que me mata, que me coge. 

Princ. Dexadlos , Duque , dexadlos. 

Tejol. Jelus! nadie me focorre? Vafe. 

Duque. Ha gallinas! cómo huis, 
fiendo tantos , y Elpañoles ? 

Princ. Notable guíto me ha dado. 

Duque. Ya le fueron: enamore 
vueítra Alteza 4 quien quifiere. 

Princ. Tarde es ya: dos ocafiones 
me ofrece amor, no es pofsible, 
que ambas á un tiempo fe logren. 
Efperame en Alcala 
mi Violante: Duque, voyme. Vafe. 

Duque. Ello me dice en mi cara 

- yueltra Alteza? dare voces: 
pero de que firve el darlas? 
mejor fera que el Rey tome 
mi honor 4 lu cargo, y que 
calandole , le reporte. Vafe. 
Salen Fadrique, y Violante. 

Fadrig. Todo eflo , Violante mia, 
palso > Viol. Todo ha pallado 
como yo te lo he contado. 

Fadriq. Pues fin duda fu porfa 
intenta vencer el Rey, 
haciendome venturofo; 
pues con precepto forzofo 
(que qualquiera fuyo es ley) 
me manda efte efta mañana 
en Palacio; y yo porque: 
le amaneciera 4 mi fe 

aurora mas foberana, 
te llame, hermofa Violante, 
4 [aber de ti quan bien 


le difpulo contra quien 

procede a > Y amante. 

Pues muy furiolo , y ufano 

el Principe, perfuadido 

elta ya de que yo he fido 

quien. te libraba. Víol. No eftraño 

te haya mandado venir 

el Rey, pues a mi entender 

nueftras bodas quiere hacer: 

lo que eftraño , es el oir, 

que ya piadola mi eftrella 

me ofrece alguna efperanza. 
Fadriq. Si a miel mayor bien me alcanza, 

yo fabrée cumplir con ella. 
Viol. Mi amor::- Mas (ay de mi triíte ! ) 
Fadriq. Que es elto ? 
Viol. Pelar bien fuerte ! 

Mas fi el Rey para prenderte 

te ha llamado > Fadrig. En que confifte 

tu temor? Viol. No ves marchar 

puefta en orden azía aqui 

la Guardia Efpañola? Fadriq. Si: 

mas qué te puede afluftar, 

í1 ya torciendo el camino, 

del Principe al quarto van ? 
Viol. Todos a fu puerta eftan, 

gran novedad imagino. 
Fadriq. Y ello te tuvo afuftada ? 
Víol. Qué malicia tan fingida ! 

no peligrando tu vida 

puede á mi afíuftarme nada ? 
Fadriq. Amar a: íú Soberano 

es razon. Viol. Ya yo ella ley 

cumplo con [ervir al Rey. 
Fadrig. Y al Principe? 
Viol. Aun es temprano: 

no me hables en eflo mas. - 
Fadriq. Na te enojes, ya he callado. 
Sale Inés. Señora , el Rey te ha llamado.. 
Fadrig. Ines , pues cómo aqui eltás > 
Viol. Como aquella noche, que 

con el Principe fali 

engañada, ella trás mi 

alió , y á otra puerta fue; 

lupe delpues donde efltaba, 

y de fu verdad movida 

la truxe aqui. Jnés. A que rendida 

me tengais por vucítra elclava. 

Si 
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Si el tal Fadrique fupiera ap. 
el enredo del balcon, 
y la efcala ! mas , chiton; 
pues yo lo hice de manera, 
que nadie lo ha prevenido. 
Fadriq. Vete , pues el Rey te llama, 
Viol. A Dios. Vafe. 
Fadrig. A Dios. Inés. Ya mi ama 
va contemplando en marido. Vafe. 
Sale el Duque. Fadrique? 
Fadrig. Señor > Duque. El Rey 
dice, que vengas conmigo. 
Fadrig. Tus paflos atento figo. 
Duque. Que me obedezcas es ley. Vanfe. 
Salen el Principe , Rui-Gomez , y Don 
Diego. 
Princ., De la terciana agravado, 
cali al dolor retrocedo: 
Dexadme [olo. Rui. No puedo 
faltar yo de vueítro lado. 
Princ. Idos , pues, Don Diego, que 
rabiofo mi mal provoco. 
_ Diego. No os puedo dexar tampoco; 
a eftotra fala me ire 
por ferviros. Princ. Qué decis ? 
vive Dios, que fi no os vais::- 
Diego. Mirad, que Í os irritais 
fuerza al dolor añadis. 
Princ. Delde que aquefta mañana 
a mi quarto me bolvi, 
novedad reconoci: 
ha rigor de la terciana! 
A los dos os vide entrar, 
que no foleis aísiftir, 
y me intentais refiftir, 
quando á otros quiero llamar. 
Triftes los femblantes miro, 
y a lo que el genio veloz 
pregunta con una voz, 
relpondeis con un fufpiro. 
Habladme claro, que es ley: 
qué es efto > a todo me allano. 
Los dos. Efto es, feñor foberano, 
que eftais prelo por 'el Rey. 
Princ. Prelo yo, que aun dexo atrás. 
el Sol, que: en fu curío paula ! 
Por qué razon > por que caula? 


Los dos. No puedo deciros mas. Vanfe» 


Princ. Fueroníe, fi, y no quifisron 

decir lo que en si ocultaron: 

tal monftruofidad miraron; 

tan raro prodigio vieron. 

Vive Dios, que fi á empuñar 

llego el Cetro del poder, 

que contra mi propio ser 

efte ultrage he de vengar. 

Eftoy por darme la muerte; 

pero no, pues ya me trata 

con tal rigor , que me mata 

la terciana: O pelar fuerte ! 

Apenas de mi foy dueño: 

la calentura vá entrando: 

de mi le vá apoderando 

la torpe invafion del fueño. 

Rindióme al blando atrattivo; 

a fu peladez me ofrezco, 

para ver fi no padezco 

elte rato , que no vivo. Duermefes 
Sale la Sombra, Carlos > Carlos ? 
Princ. Quién me llama 

(ay de mi!) quando me aflombra2 
Sombra. Una anticipada lombra 

del cadaver de tu fama. 
Princ,Qué quieres? Somb.Que en efte rayo, 

que mi avifo te defprende, 

veas , que otra luz fe enciende 

del humo de tu delmayo. 
Princ, Que lus reflexos infieren? 
Sombra. Que tú no has de reynar , no. 
Princ. Por qué no he de mandar yo? 
Sombra. Porque oy los Cielos lo quieren: 

que quien fe ampara 

de hereticas hueltes, 

ni triunfe, ni viva, 

ni mande, ni reyne. 
Mufica. Que quien le ampara 

de hereticas hueftes, 

ni criunfe, Di viva, 

ni mande, ni reyne. 
Princ. Oye, fatal deidad , no velozmente 

vago cometa del fabonio puro, 

arrebatando el lanrél,4 es de mi frente, 

rompas el celeftial brillante muro. 

Padre, feñor , que muere defmayado 

Carlos, no ya en la ultima partida 


me olvides : expeétaculo ne 
a- 


Vafe. 
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Padre , padre, feñor >? 
Salen el Rey , el Duque y Rui-Gomez, 
y Don Diego. 
Rey. Carlos > Todos. Qué es efto ? 
Princ. Efto es , feñor , que la vida 
tan poco a poco fallece, 
que cada aliento que inípira, 
es otra vida que muere: 
yo muero. Rey. Hijo? Carlos mio ? 
valgame Dios! no fe mueve: 
íin pulíos efta. Mas yo 
mueftro , que algun accidente 
puede turbar mi entereza? 
Ola, entrad en Íu retrete 
al Principe. Diego. Grave mal ! 
Rey. Pefar fiero ! 
Duque. Cruel fuerte ! Llevanle. 
Rey. Llevadle , echadle en la cama; 
mucho hare fi no me vence 
el amor; la Mageftad 
los extremos me contiene; 
mas no ha de fer hombre el Rey. 
Salen el Duque, Rui-Gomez , y Don Diego. 
Que es efto , Duque > que tienes, 
Rui-Gomez? que haceis, Don Diego? 
< no hay mal que ya no recele: 
Murio el Principe > Los 3. Murio, 
feñor. Rey. Ello os entriftece ? 
Delíde el dia que nacio 
fupe (no el dolor me anegue ! ) 
«que le engendre hombre mortal; 
qualquiera que vive muere. 


Con ello fe libra Efpaña 
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Con Licencia, en VaLencIa , en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomás de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto la | 
Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde le hallara 1 
elta , y otras de diferentes Titulos. Año 1773. ? 


de muchos inconvenientes. 
Las tercianas le mataron. 
Rui. Y los extremos crueles 
de hacer regar los colchones 
en verano, comer nieve, 
andar defnudo , y bufcar 
quanto era contra [u temple, 
y lu complexion. Rey. Su genio 
mas que todo , le dió muerte. 
Llamadme, Duque, á Fadrique, 
y a Violante. 
Salen Fadrique , y Violante. 
Los dos. A tus pies nos tienes. 
Rey. Para que Carlos mi hijo 
a entrambos fatisfacielíe, 
os llamo: daos las manos, 
que yo haré lo que el no puede. 
Diez mil ducados de renta | 
os doy. Viol. Qué dichoía fuerte ! 
Fadriq. Belo , gran feñor, tus plantas. 
Rey. A poftrar á los rebeldes 
partios a Flandes. Duque. Señor, 
eflo es lo que mas conviene. 
Yendo yo , no hay temer nada. 
Rey. Don Diego , aora es conveniente, 
que vueftro buen genio (ay trifte!) 
mi dolor divierta , y temple. 
Diego. Vivid vos , que es lo que importa, 
y venga lo que viniere. 
Todos. Y con elto , y con un vitor, 
fi el Ingenio lo merece, 
fin da a el Principe Don Carlos, 
perdonad Íus faltas fiempre. 
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